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MeToau4Hi BKa3iBKH

1. Kopuctyrounch JOBIIKOBOIO JIITEPATypord Ta I1HTEpPHET JHKepeliaMu
BHUKOHAMTE rpaMaTH4Hi BIPABHU.
Ex. 1. Make sentences using the words below. There is an example at the beginning

(0).
0. the, street, her, yesterday, I, in, met | met her in the street yesterday
1. day, a, it, yesterday, happy, was,.
2. hotel, stayed, a, during her visit, Helen, at,.
3. watching, John, now, TV, is, in the living room
4. tomorrow, go, she, will, home.
5. me, from his place, Robert, up, called, then.
6
7
8
9
1

. watch, at the watchmaker’s, I, my, repaired, had, yesterday.
. tenth, room, the, the, on, floor, is.
. fine, was, weather, then, the.
. at once, police, called, woman, the, the.
0. England, she in, went, school, to.

Ex. 2. Work in pairs. Transform the sentences. There is an example at the beginning
(0).

0. The book is on the table.

A: Is the book on the table?

B: No, the book is not on the table.

1. The cat is in the room.

2. The chair is at the table.

3. The flower vase is in the corner.

4. The stone is on the ground.

5. The toy is under the chair.

6

7

8

9.

1

. The pen is in the bag.
. The car is in the garage.
. The plate is on the shelf,

The glass is in the cupboard.
0. Her father is at home.

Ex. 3. Work in pairs. Transform the sentences below. There are three examples at the
beginning (0), (00) and (000).

0. Look at the blue car over there. Where is it?

00. Look at the blue car over there. What colour is the car over there?

000. Look at the blue car over there. What is there?

1. The red apples are on the late.



. The white towel was in the bathroom.
. Her watch should be on the bedside table.
. The round carpet was on the floor.
. Our friends will be at university.
. There are lots of flowers in the garden
. Some of these pictures will be at the exhibition.
. Our guests were in the Central park.
. The central hotel has always been there.
10. The new models would be on the market soon.
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2. Scope of Psychology

Psychology as a science studies mental activity and human behaviour.
Psychologists study basic functions such as learning, memory, language, thinking,
emotions, and motives. They investigate development throughout the life span from
birth to death. They are involved in mental and physical health care. They treat
people who are emotionally distressed. Psychology occupies a strategic position
between natural and social sciences on the one hand, and between sciences and
humanities, on the other. Each of the subjects listed in the four groups has its own
relationship with psychology. For example, knowledge of physics and chemistry is
necessary to provide a scientific basis for experimental psychology. Psychology is
also closely linked to sociology. But whereas sociologists direct their attention to
groups, group processes, and social forces, social psychologists focus on group and
social influences on individuals. Psychology and biology are also closely connected.
Physiological psychologists investigate the role of the brain and the nervous system
in such functions as memory, language, sleep, attention, movement, perception,
hunger, anger and joy. On the other hand, psychologists took much from the theory of
knowledge, logic and philosophy of science. Besides, psychology separated from
philosophy. The word «psychology» is derived from the Greek word meaning «study
of the mind or soul». So in the definition of psychology there are three basic words:
«science», «behavioury, «mental processes». «Science» means rational investigation
of processes and phenomena. By «behavior» psychologists mean everything that
people and animals do: actions, emotions, ways of communication, developmental
processes. «Mental processes» characterize the work of the mind and the nervous
system.

Tema 2. [liecsoBo.
3aBJaaHHA 1JIs CAMOCTiHHOI po0oTH

3aBaanns 1. BukoHaiite rpaMaTU4Hi BIIPaBy.
3aBaanns 2. BusHauiTh JOMOMDKHI, TUTaJIbHI Ta CMHUCIIOBI JIIECTIOBA 3 YPUBKY
HAyKOBOTO TEKCTY.



3apaanna 3. [losgcHITh BXXUBaHHA MOJAJILHUX MIECIIB Ta iX €KBIBAJICHTIB Ha
KOHKPETHUX TPUKIIIax.
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MeToauuHi BKa3iBKH
1. Kopucrtyouuchk AOBIIKOBOIO JIITEPATYpPOIO Ta IHTEPHET JIXKEpPEIaMi BUKOHANTE
rpaMaTU4H1 BIIPaBH.

Ex. 1. Work in pairs. Most of the sentences below have mistakes. Find and
correct them. There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0 doesn’t Jane plays tennis well, isn’t she?
00 can John can’t swim, can’t he?

1 There is a clock on the wall, isn’t 1t?

2 She has a book, hasn’t she?

3 | am a student, am not 1?

4 Jane likes reading, doesn’t Jane?

5 That was a good film, wasn’t that?

6 Everybody is here, is not he?

7 You should go home, should you?

8 Richard will be fourteen tomorrow, will not he?
9 This was a good news, wasn’t this?

10 Let’s go there, letn’t we?

Ex. 2. Work in pairs. Decide on the situations the following imperative
sentences can be used in. There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0 Jump! Someone is doing a trick at the circus.
00 Don’t enter! Someone is trying to get into the room.
1 Don’t overdress!

2 First look left.

3 Come in. Feel at home.

4 Go away!

5 Don’t touch them!

6 Don’t open it!

7 Come back soon!

8 Add more salt.

9 Let’s have some tea.

10 Run for your life!

Ex. 3. Work in pairs. Match the imperative-interrogative sentences in the right
column with the sentences in the left column. There are three examples (0),
(00) and (000) at the beginning.

0 I'am ill. Why don’t you see a doctor?
00 I must see him today. Haven’t you seen him yet?



000 I"d rather stay at home. Won’t you go to university today?
I I need to feed my cats. Why don’t you calm her down?
2 I won’t pass my exam. Haven’t you bought it yet?

3 I’d rather go home now. Haven’t you done it yet?

4 She is very nervous. Why don’t you write it down?

5 T have to do my homework. Why don’t you take a taxi?
6 I don’t want to see it. Aren’t we going to the cinema?

7 1 won’t remember it. Won’t you even open it?

8 I have to buy some tea. Haven’t you fed them yet?

9 Take it away! Won’t you just have a look?

10 I’ll be late! Why don’t you prepare?

2. Make up 10 questions to the text and ask your partner to answer them.

The Historical Background of Psychology

Psychology has both a traditional and scientific history, as any other science.
Traditionally, psychology dates back to the earliest speculations about the
relationships of man with his environment. Beginning from 600 B.C. the Greek
intellectuals observed and discussed these relationships. Empedocles said that the
cosmos consisted of four elements: earth, air, fire, and water. Hippocrates translated
these elements into four bodily humors and characterized the temperament of
individuals on the basis of these humors. Plato recognized two classes of phenomena:
things and ideas. Ideas, he said, come from two sources: some are innate and come
with a soul, others are product of observations through the sense organs. The giant of
the thinkers was Aristotle. He was interested in anatomy and physiology of the body,
he explained learning on the basis of association of ideas, he said knowledge should
be achieved on the basis of observations. After the birth of Christ, St. Augustine
characterized the method of introspection and developed a field of knowledge, later
called as faculty psychology. According to St. Thomas Aquinas, scientific truth must
be based on observation and experimentation. During the 15th and 16th centuries the
scientific knowledge developed greatly. Among the most important scientific
investigations were those of Newton in psychology of vision and Harvey in
physiology. The mind-body problem was a very important for the 17th and 18th
centuries philosophers and entered recent psychology. Here appeared such theories
as: 1) occasionalism, according to which God is between a mind and a body; 2)
double aspect theory, in which a mind and a body are different aspects of the same
substance; 3) psychophysical parallelism, according to which a mind and a body are
parallel in their actions. The associanists, or empiricists, developed the doctrine of
associations: simple ideas form complex sensations and ideas (Thomas Hobbes and
John Locke were the founders of this theory). Opposed to the association theory was
the doctrine of mental faculties. Nowadays psychology is a separate discipline, a real
combination of true knowledge of human nature.

3. Ex. 1. Find modal verbs. Translate.
1. The calibrated balance can then be used to measure any unknown force.



2. A helicopter is able to rise vertically only because its propeller sets a stream of air
into downward motion.

3. At ordinary temperatures and over temperature intervals which are not too great,

specific heat may be considered constant.

Thus we had to use gaseous heavy hydrogen for our experiments.

Elastic limit is the point beyond which one should not attempt deforming the body

If it is to return to its original condition.

This radiation dose may damage the cells.

7. Due to the application of satellites we shall be able to televise programs to vast
territories.

8. Electrolysis may be defined as a process by which a chemical reaction is carried
out.

9. The frequency of an oscillator is to be kept constant by means of an oscillating
crystal.

10.To provide the required data a satellite has to be equipped with a transmitter
containing a very stable oscillator.

11.This defect may account for the discrepancy in the results.

12.To obtain better results you should dilute the acid.

13.But for the lack of precise measuring instruments these events might have been
detected much earlier.

14.These studies should have been resumed.

15.Payment is to be made against shipping documents by an irrevocable Letter of
Credit with NBA Bank, Toronto.
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Ex. 2. Translate.

1. JIns Bamoi JOCHiIHUIIBKOT pOOOTH BaM JI03BOJISIETHCS KOPUCTYBATHUCA HOBUM
IPUCTPOEM.

2. Consyni 6aTapei MOBHHHI 00ITpiBaTH Ta OCBITIIOBATH OYIUHKH.

3. Bonu Mornu BiABigaTH 1IEW HOBUH I[€X aBTOMATH3ALIl].

4. B MailOyTHbOMY MH 3MOXEMO BHUKOPHUCTOBYBATH COHSYHY CHEPTit0 OUIBII
e(hEeKTUBHO.

5. Bonwu 3MyI1ieH1 3aMIHUTH cTape 001aHAHHS.

6. CryaeHTH 3MOTJIM MPOBECTHU 1IN Ay’Ke CKIATHUN €KCIIEPUMEHT.

7. B cBoilt JoCHIAHUIBKIN pOoOOTI MU MaEMO BUKOPHCTOBYBATH HOB1 METOIH.

8. 3aBmAKu eHeprii aToMa JIOAMHA MOXE BUPOOISATH €IEKTPOCHEPTril0 Ha aTOMHHUX
€ICKTPOCTAHIIISX.

9. Mepkypiii — HaitOmkya 10 COHIIS IUIaHeTa, TOMY BOHA MOKE OTPUMYBATH OUTbIIIE
TEIjIa Ta CBITJIa, YUM OyJib-sIKa 1HIIIA.

10. Bin He 3Mir 3aBepIIMTH CBOIO MOCHIAHHUIIBKY pOOOTY BYaCHO, TOMY IO BiH
MpaIoBaB J1yke MOBUIBHO.

11. Bam He Tpeba pobutu Bci 11i BUMIpIOBaHHS.

12. AToM OBWHEH CITYTyBaTH JIIOJICTBY.

13.111o6 mocTaTHRO HArpiTH TOBITPs, ABUTYH Jli3ensi MOBUHEH BUKOPHCTOBYBATH
BUIIIUH THCK, HDK OCH3MHOBHIA.

14. KoxeH CTyIeHT TeXHIYHOTO BiJIIJICHHSI BUBYA€ MaTeMaTUKY KUIbKa POKIB.



15. € G6araro aBTOMaTUYHUX BEPCTATIB Kl MOXKYTh CaMi BUMIPIOBATH Ta NEPEBIPITH
CBOIO MPOAYKIIIO.

Tema 3. Cucrema yacis.
3aBaaHHA 1)1 CAMOCTIHHOI po00OTH

3aBnanns 1. Bukonaiite rpaMaTu4H1 BIIpaBy.
3aBaanns 2. [TosicHITh NpaBuia y3ro/PKEHHS 4aciB HA KOHKPETHUX MPUKJIIAIAX.

1.
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Kuis: ®minTta, 1999. — 601c.

14.YxpaiHCbKO—aHIIIMChbKUN HaBYaJIbHUN CIOBHUK 3 TIEJAroriKU: CIOBHHUK /
Asmentok H.M., IIpoxyp 10.3. — K.: [legaroriuna nymka, 2013. — 512 c.

15. nak B.K. Anrmnilicbka MOBa Jij1sl TOBCSKAEHHOIO CIUIKYBAaHHA: MIIPYYHHUK /
B.K. IIInak. — KuiB: Buma mkoma, 2001. — 152 c.

MeToau4Hi BKa3iBKH
1. Kopucryrounuch AOBIIKOBOIO JIITEPATypOI0 Ta IHTEPHET JKepelaMu BUKOHAWTE
rpaMaTU4H1 BIIPaBH.

Ex. 1. Identify the tense of the verb-predicate. Translate.

1. A simple experiment with a glass of water and a postcard will show you how real
this pressure is.

2. Under ordinary circumstances light travels in straight lines and does not bend
around the objects.

3. Instead of replying to my words he gave me the article he referred to in his report.
4. The apparatus will be working when you come.

5. In the sixties of that century electrical engineering was just making its first, rather
timid, steps.

6. We have denoted work by the letter M.

7. The air around us has always been under pressure.

8. After | had finished the inspection of the new engine | spoke to the engineer.

9. Genetics is making a fresh surge forwards.

10. In the 17" century alchemists used many materials in their search for ‘“the
philosopher’s stone”.

11. They did not find any above-norm concentrations of minerals in plants.

12. We have been considering the decay of unstable nuclei.

13. For many centuries scientists of the world have been successfully working to
uncover still unsolved secrets of nature.

14. When | came they had already been discussing the problem for an hour.

15. Director was speaking to somebody on the telephone and the secretary was typing
a letter.

Ex. 2. Put the verb in brackets in the required tense and translate:

1. It (to take) the Earth 24 hours to rotate round its axis.

. Einstein (to present) his theory of relativity in 1905.

3. The recent advancements in instrumentation (to facilitate) the of this problem.
4. The first section of the combine (to commence) operation next year.

5. Your experiment (not to give)good results until you (to change) the speed.

6. In our experiments we usually (to apply) the latest instruments.

7. Considerable changes currently (to take place).

8. It (to be) very difficult in early days of the atom smashing do deliver a hit on the
solutionnucleus.

9. Since when it (to become) possible to use computer in typing?

N
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10. Genetics (to make) a fresh surge forwards.

11. That day I ( to make) acquaintance with Professor N. who (to write) the book..

12. Director will not be available at that time. He (to receive) a foreign delegation.

13. At their last meeting they (to discuss) every detail of the building.

14. He (to enter) the laboratory, (to switch) the light and (to begin) calculating the
results of the experiments.

15. In recent years a considerable number of works (to appear) on various problems
of elementary particle physics.

16. The apparatus (work) when you come.

17. The scientists (to discuss) the results for three hours before they (to come) to this
conclusion.

18. When | came they (to discuss) the new method of producing high quality steel.
19. We left the port after the ship (to disappear).

20. After returning home he (to resume) his work.

Ex. 3. Translate.

1. PO3BUTOK TpaHCIIOPTY 3HAYHO CKOPOTHB 3a octanHi 200 poKiB BUTpATH Ha
IOIOPOXKI.

2. Byaunku, 30y0BaHi 3 mojiMepiB, OyIyTh 1 MIITHUMU 1 JCHICBUMHU.

3. TpancropT B 6aratb0X BiIHOIICHHSAX BILJIMBAE Ha HAIIIC KUTTS.

4. JlexinbKka YHIBEpPCUTETIB KpaiHU MPOBOASATH (yHAAMEHTAIbHI TOCTIIKEHHS 3
aBTOMaTH3aIlli IILOTO TPOILIECY.

5. MexaHik BCTaHOBUTS 11€ 00JIaJHAHHS 1€ A0 TPaBHSI.

6. Mu Ha 3HaeMO, Ha sIKi pe3yJIbTaTh BOHU YEKaIOTh.

7. Ha octaHHBOMY 3acifilaHHI Maike BC1 3amepedyBaii MPOTH I1€1 MPOIIO3HIIIi.
8. Konu mu yBiium, FOpUCT NEPEBIPSB KOHTPAKT.

9. CynmyTHHKOBE Telie0aueHHs MOITUPUIIOCS TI0 BCOMY CBITI.

10. Binbiie cTONITTS TOMY OJJHA aMEPUKAHChKa Ta3eTa 3alporoHyBaia 3HAaUHY
BUHAropojly TOMY, XTO BUHA]Ie 3aMIHHUK CJIOHOBOT KiCTKH.

11. barato CTyJIeHTIB-MEIHUKIB CIIOCTEPIrajay 3a ONepalli€ro, SKy BAKOHYBaB BITOMUMN
Xipypr.

12. ®paxTyBadbHUKHU MOJATH HA PO3TIISA 10 apOITpaky JUCTH, SKUMU BOHH
OOMIHIOBAJIHCS 3 CYJHOBJIACHUKAMH.

13. Mu He oYiKyBaJH, 1[0 BOHM B3KE OMyOJIIKYyBalH It0 iHPOpMAIIifo.

14. TIpoTsirom GaraThOX CTOJITh BUEHI MPAIIOIOTh, 00 PO3KPUTH TAEMHUITI
MIPUPOIH.

15. ImxeHep-MeXaHik 3alHATHIA, BIH 3aMIHIOE TIOIIKOKCH] YaCTHHHU.

3. Kopuctyrouncs JOBIAKOBOIO JITEPaTyporO Ta IHTEPHET JKepellaMyd BUKOHaNTE
rpamMaTU4H1 BIIPABH.

Ex. 1. Transmit indirect language and translate:

1. The professor asked his assistant, “What are you doing in the laboratory at such a
late hour?”

2. A first-year student asked, “Is nuclear fusion a complicated process?”

3. He said, “I will take upon myself the whole responsibility.
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4. The engineer asked, “Have you ever seen a jet engine in action?”

5. A man asked over the telephone, ”Am I speaking to Martin Brown?”’

6. The inventor shouted to his friends, “Come and see a new device for measuring
pressure that [ have designed!”

7. The assistant answered, “I am carrying out an experiment.”

8. She said to me, “Replace the broken parts of the engine.”

9. The typist said, “I am sure | shall still be typing your report if you come in an
hour”

10. She asked, “Will you still be erecting this bridge?”

Ex. 2. Translate:

1. Bin 3anuTaB Hac, 4 PyXa€ThCSA MPOMIHB 31 MIBUIAKICTIO ABAIIATH TUCSY MHJIb B
CEKYH]TY.

2. BueHi noBiIoMuWId, 10 ACKUIbKA TOJUH TOMY OYJI0 BUKOHAHO 3aITyCK PaKETH.

3. Buknagay 3amurtaB CTYJICHTIB, YM NPUIUIATH BOHHM YyBary mnpoOiiemi 3aTpaTu
najuBa.

4. 'onoBHUM 1HXKEHEP JOTORIB, 110 BOAY OYJIO OYHUIIIEHO caMe TaKHUM CITOCOOOM.

5. ®dipma XOTija 3HATH, SIKI YCTAaHOBHM BIJIMOBITAJIbHI 32 OpraHi3allil0 BUCTABOK Ta
SApMapoK B HaII KpaiHi.

6. JlomoBigar4uii MOBIIOMHB, IO TOMUT HA E€JIEKTPOCHEPTiI0 3POCTAE MO BCHOMY
CBITI.

7.Mu 6auninu, o ogHa (opMa eHeprii nepeniia B HITy.

8. IIpodecop MoBiAOMHUB HaM, IO KUTBKICTh MPOTOHIB BU3HAYA€ aTOMHHUI HOMED.

Ex. 3. Transmit direct language:

1. The secretary said that they would be called into his room in the alphabetical order.
2. He said that a man with such a profound knowledge could not make a mistake.

3. Professor said that they would not do any more experiments as it was getting late.
4. She asked me what equipment the state had provided the institute of nuclear
research with.

5. Mr. Smirnov said that he had many doubts and he would therefore ask many
questions.

6. Scientists said that they had smashed an atom when the nucleus had been made to
absorb particles.

7. The manager ordered his staff to check all accounts.

8. An architect asked how many days it would take to make a basement.

9. A plumber told her to change taps.

10. A financier said that he had made a report.

Ex. 4. Correct the mistakes and translate:

1. The engineer told us that he had spent some years on this experiment.

2. She asked if Director had signed the agreement yesterday.

3. I knew that Mercury was the closest planet to the sun.

4. The friends wondered at what time they would return to Paris tomorrow.
5. He asked us not to open the window now because it was quite hot in there.

12



6. The lab-assistant informed that the inspectors were making calculations now.
7. He phoned me yesterday to say that he wants to see me.

Ex. 5. Translate:

1. We knew that not all substances were good conductors of electricity.

2. In the article they wrote when they were going to obtain the detailed information
about the phenomena.

3. The representative of the firm wanted to know why they had not received the
machines in time and asked when all the necessary documents would be ready.

4. We didn’t expect that the plane had been late and wondered who would meet us at
the airport.

5. The secretary said that director was still having a press conference and he would be
late for the talks.

6. The policeman asked if I could give him the passport.

7. Our monitor hoped that by 5 o’clock we should have finished our work

Tema 4. Crioco0m aiecjioBa B aHIICbKIA MOBI
3aBIaHHA IS CAMOCTIHOI podoTH
3aBaanns 1. BukoHaliTe rpaMaTudHi BipaBu
3aBaannsa 2. Busnaure nilicHUMl, YMOBHUMN, HAKa30BHM CMOCIO Ai€CiIOBa 3 YPHUBKY
HAyKOBOT'O TEKCTY.
3aBaanns 3. [losCHITH B)XKMBaHHS AKTHMBHOTO 1 TACHMBHOTO CTaHy Ji€ciioBa Ha
KOHKPETHUX MPUKIIAIaX.
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MeToanuHi BKa3iBKH
1. KopucTyrouuch JOBIIKOBOIO JITEPATypOIO Ta IHTEPHET JKEepeIaMy BUKOHANTE
rpamMaTU4H1 BIIPABH.

Ex. 1. Translate the following CONDITIONAL SENTENCES:

1. The problem would be very simple if that solution were possible.

2. If we had analyzed the results of the experiment in time we should have taken
another course in our studies.

3. Provided we had at least two experimental groups we should start the
investigation at once.

4. If the subjects were given all the necessary instructions they would respond in a
right way.

5. If he had chosen a definite aim he would have succeeded in research.

6. Unless the poll were carried out on a national level the data would not be true.
7. If he had been more careful he would have received more concrete results.

8. If I were you | should never accept his offer.

9. I could have agreed with you if you had been right.

10. But for the circumstances they would not have taken such a decision.

11. They would be only glad if you participated in the work at this project.

12. In case of his success he would be invited to take that office.

13. If he had more time at his disposal he would do this job with pleasure.
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14. If the ecological problems had been solved in due time we should not have
spoken too much of the pollution.

15. If his story had been told about beforehand some urgent measures would have
been taken.

16. If you came in time | should be much obliged to you.

Ex. 2. Translate the following CONDITIONAL SENTENCES:

1. If your ideas did not contradict the facts, the result would be correct.

2. If these interests were protected the independence of every individual and every
nation would be guaranteed.

3. If the inflation were on the same scale the economic situation would be a bit
stabilized.

4. If the workers won in their fight against employers, the strike might be
supported by other trade-unions.

5. If they succeeded in their joint venture affairs, they would overcome the crisis
situation.

6. If he spoke in favour of market economy, they would get majority at the
elections.

7. If his business were under progress, they would not become debtors.

8. Provided they received a necessary credit, their matters would be regulated.

9. If this conference had been successful, the Prime Minister would have pursued
the other policy.

10. If they had applied modern technology in due time, their industry would have
progressed.

11. If the circumstances had been different, the other forms of policy would have
been developed.

12. They would have arrived at the knowledge of the idea, had they examined all
the data about it.

13. Were their theory consistent, nobody would doubt its value.

14. Had the author concentrated upon a single aspect of his subject, his study
would have been proved easier to read.

15. Were | you, | should never accept their proposal.

16. Had it been so urgent, they would have taken all the opportunities to react
accordingly.

17. If he had been to the Stock Exchange on that particular day, he would not have
missed his chance to earn money.

18. If he had bought the enterprise shares at that time, he would not have been
ruined.

19. Had you known about it before, he would have taken appropriate measures.
20. Were you one hundred percent right, | should agree with you without
hesitation.

21. Provided they were wrong, nobody would support their ideas.

Ex. 3. Read, analyze and translate:
1. She speaks as if she were an expert in this particular field of psychology.
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2. They look as if they were working at this problem all night long.

3. His survey was so accurate and detailed as if he had been investigating this
subject all his life.

4. They are discussing this matter as if they were engaged in this project for a long
time.

5. The effect of this enterprise was so successful as if it had been calculated up to
the slightest details.

6. His business turned out to be a success as if he had had a great experience in
such affairs before.

7. She knows a lot of tricks in economic policy as if she were a graduate of the
Economics Academy.

8. Their life goes on rather well as if they were progressing in their own business.
9. She loves her work so much as though she were an inborn specialist in fiscal
policy.

10. He speaks English so fluently as though he had lived in England since his
childhood.

11. He spoke in favour of bankers as though he had always defended their
interests.

12. He was reasonable in his offer as though he had been taught to communicate
effectively.

13. The situation at the labour market is so drastic as though nothing could be
done to relieve it.

14. He was so pleased with his mission as though he had fulfilled the conditions of
their trade treaty.

15. He hesitated a little before taking a decision as though he did not know what |
was speaking about.

16. His arguments seem rather surprising as though he were not sure in the
outcome of their joint venture.

17.1 want to conclude an agreement just now lest I should lose direct contacts.

18. They hurried with taking urgent measures lest they should miss this chance.
19. He decided to insert all the agreed appointments into his diary lest he should
forget about the necessary meetings and invitations.

20. He decided to check up once more all the aspects of this important order lest it
should happen to be a failure.

21. They left the town in a hurry lest they should be caught by police for this
dishonest deal.

22. He tried to avoid his former friends lest he should be involved in the drug
business.

Ex. 4. Read and translate the following sentences:

1. It should have been noted that the emotional reactions had varied in intensity
and duration.

2. One may have guessed that his experiment was not close to the task.
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3. Practically any non-language task could be adapted to the scientific study of
motor learning, provided the performance of the subject could be accurately
measured and recorded.

4. None of these problems could have been investigated unless the investigators
had had at their disposal adequate apparatus.

5. If there were improved performance, then clearly learning would be taking
place.

6. Had we analyzed this phenomenon ahead of time, the misfortune would have
been prevented.

7. The Congress recommended that the research in this field should be expanded.
8. It is necessary that the instrumental responses be received in the process of
experimentation.

9. The problem would be very simple if that solution were possible.

10.1 am sure that the problem would have been solved, had not only psychologists
but sociologists as well investigated it.

11. One should suggest his conclusion be a subject of prolonged debates.

12. Were his presence necessary, he would be called out immediately.

13. The scholar proposed his hypothesis should be treated with care.

14. Nobody demands that this survey should be carried out on the national level.
15. The conditions would have been changed if the experimentor had insisted on
it.

16. Should you ask me, | would never refuse.

17. The situation required the couple should consult a highly qualified family
therapist.

18. But for his behaviour under the given circumstances the issue would not have
arisen.

19. Had you wished you would have participated in the roundtable discussion.

2. Kopucryrounch JOBIIKOBOIO JITEPATYpPOIO Ta IHTEPHET JKEpeslaMi BUKOHANTE
rpamMaTUYH1 BIIPABH.

Ex. 1.Translate:

1. The production of rubber was improved by stimulating further studies.

2. The black balls are made of some sort of vegetable gum.

3. In scientific monographs much space is often devoted to the description of
various experiments.

4. These papers have been published in one of the scientific journals.

5. These substances can be used in agriculture.

6. Experimental work in the Academy was developing rapidly while that in the
universities was hindered by the church.

7. These data had been obtained before the experiment began.

8. It was found that the element was radioactive.

9. As shown in Fig. 5 the amount of information to be handled has been
increasing for the last six months.

10. Equation (17) will be simplified to obtain the following results.

11. There are two aspects to be considered in solving the problem.
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12. There is no doubt that in the course of further development of all sciences
extensive use will be made of modern computing machines.

13. From their very nature charged particles are influenced by electric fields.

14. Attention was also given to the electron microscopic observations.

15. Account should be taken of the low melting point of the substance.

16. For practical reasons atomic weights have been referred not to hydrogen equal
to 1, but to oxygen equal to 16.

17. Advantage is often taken of the effect of temperature on solubility.

18. The working method of science may be dealt with in many ways.

19. The exchange of letters is always followed by personal meetings before
concluding transactions.

20. Some properties of concretes are dealt with in this chapter.

Ex. 2. Replace active voice on passive and translate:

1. The mine will produce large quantities of coal this year.

2. This plant had fulfilled the yearly plan by the 15™ November.

3. They granted the firm a long-term credit.

4. | am afraid that they will not arrive at an agreement

5. As the buyers had not opened a letter of credit, we could not ship the goods.

6. We found no evidence to contradict this.

7. Computation techniques is to assist in the solution of certain problems.

8. Einstein’s theory of relativity forms the foundation of modern physics.

9. The observer should account for and explain the significance of the variation.

10. Intermolecular forces affect differently internal and boundary pressures.

11. Many factors influenced the rate of the reaction.

12. People did not even touch the problem of pollution some 50 years ago.

13. They will take steps to diminish friction.

14. They teach the students French and German.

15. We are to take care to remove all the impurities.

16. The importance of water to living things is so evident that we needn’t insist
on it.

17. These elements are present in such infinitesimal amounts that we can hardly
think of them even as traces.

Ex. 3. Translate:

1. JlocnmigHuiibka podoTa BEACThCSA B YCIX IHCTHTYTaX HaIOi KpaiHH.

2. [IpoGiema TepMiHOJIOTIT TYT HE TOPYITYETHCS.

3. loMoBIeHICTh Oyma JOCATHYTA MICJS IOBIUX IEPEMOBHH.

4. 3aKJII04eHHS YyroJId KOMEHTYBAJIOCh B ra3eTax.

5. Im 6yze HaaHO TOBrOCTPOKOBHUIA KPEJIHT.

6. ®akTnyHO, TporpaMHE 3a0e3leueHHs Ta JWUCK, SKUA WOro BMIIIAE,
BBAKAIOTHCSI OJTHUM W TUM CaMHM.

/. Ha Ty cTaTTIO 4acTO MOCUJIAIOThCHI.

8. IIpo 11i HeraTUBHI MOMEHTH BXKE TOTYPOYBAIINCH.

9. 51 BIeBHEHUH, 110 HOTO JIOTMIOBIIb CIIYXaTUMYTh 3 BEJIUKOIO yBaroro.
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10. 4 mymato, 110 NPOTH BALIOIO IJIaHY HE OyIyTh 3arepevyyBaTH.

11. Tpeba 1OMOBUTHUCH PO YMOBH OILJIATH.

12. Ileii ciucok craTeld peKOMEHJ0BaHO BaM JJIsl BAaIlIOT KypCOBOi POOOTH.

13. Ha pe3ynpTaT HUX JOCIIAIB MOXHA MOKJIACTHCS.

14. Bci 1ikaBasATHCSI TUM MATAHHSIM.

15. JIuct He MoxeT OyTH BIICIAHO CbOT'OJIHI, TOMY LIO BIH 1€ HE MiAMHCAHUI
TUPEKTOPOM.

16. S Oyny my»ke paauii, sIKIO Bailla CTaTTa OyJie HaJpyKOBaHa B KypHaJl.

Ex. 4. Translate the following sentences with PASSIVE VOICE:

1. In ancient times science was treated simply as a system of statements.

2. This simple rule is followed by the majority of authors.

3. This problem has been approached by many scholars on various grounds in
different countries.

4. The method I have been describing in the text is, of course, one that is followed
by all of us.

5. Men are distinguished from other forms of life on earth by their social
production of the material means of life.

6. Sensations are not merely passively received, but are obtained in the course of
human activity.

7. Two answers have been given to this question, neither of them satisfactory.

8. The investigations of living organisms showed how all forms of life are
developed from cells.

9. Most of the studies have been based primarily on subjective opinion regarding
the relationship of attitudes to the job.

10. Special attention is being given to this phenomenon.

11. Careful consideration has been given to this area of research communications.

12. The problem cannot be finally solved.

13. Hypotheses have to be tested by all means.

14. All knowledge must be based on sense-impressions, on the evidence of the
senses, on observation.

15. A person's roles are to be understood in the light of his own pattern of
hereditary and environmental influences.

16. There are circumstances which cannot be avoided.

17. Certain acts are labelled criminal and are punished; certain others though not
punished by law are labelled wicked.

18. The individual has to be identified in the situation, before any situation can be
referred - as in psychology - to the individual.

19. Nearly all people in the world are being used, with or without their
knowledge, in the struggle between ideologies.

20. There are books which are still being reprinted, read and enjoyed, but it may
be doubted that many of them will survive the century.

21. It is never known whether the subject is being given the control or
experimental conditions.
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22. Specialized clinics for the children suffering from mental disorders were
being founded in this country.

23. ldeas from medical sciences, especially from physiology and neuroanatomy,
are continually being used by psychologists.

24. The subjects were told to write as many answers as possible.

25. Individual case histories of children and grown-ups who are being medically
treated by psychiatrists show that environment affects the development of personality

characteristics.

Tema 5. Be3oco0oBi popmu aieciiona.
3aBIaHHA IS CAMOCTIHOI po0oTH

3aBnanns 1. BukoHaliTe rpaMaTHyHi BIPaBH.

3aBnannsa 2. IlpouttocTpyiiTe BxKMBaHHS 0€30c000BUX (DOpM mdi€ciioBa 3 YPHUBKY

HAyKOBOT'O TEKCTY.

3apnanna 3. Ha KOHKpeTHMX NpHUKIaAax MOSCHITh (YHKIIT JI€ENPUKMETHHUKA 1

TepYyH/Iisl Ta CIIOCOOU iX MepeKIay.

Jlitepatypa

1. AHrno-ykpaiHChbKUIl MiHI-CIIOBHUK ICHUXOJIOTTYHHUX TepMiHiB : Opranizaiiina
Ta ekoHoMmiyHa ncuxonorisi / AIIH VYkpaiau, IH-T mncuxomnorii im.
I'.C. Koctioka; VYmopsia. Bononmumup Mukonaitopuu IBkin; Hayk. pen.
Jrommuna MuxkosnaiBaa Kapamymika. — K. : Mineniym, 2004.— 30 c.

2. baxoB I.C. English for Post-Graduate Students. Amnrmiificbkka MoBa s
acripaHTiB 1 3700yBauiB: Hasu. moci6.- K.: MAVTI, 2008.

3. bonpap T.I., Kupuuenko 3.®., Konecnuk .M., lertsaprona JLII., [lImak B.K.
AHTrTiicbKa MOBa JJIs acIlipaHTIB Ta HayYKOBHUX CIIBpoOiTHUKIB: HaBuanbHu
nocioHuk s cryd. Buml. HaBd. 3aki. / T.I. bonmap, 3.®. Kupuuenko,
.M. Konecuuk, JL.II. HertapsoBa, B.K. Illmak. — KuiB: LleHTp HaBuyambHO1
miteparypu, 2005. — 352c.

4. bypbak O.®. ta iH. English for Science Students (anrmiiicbka mMoBa st
acripaHTiB Ta 3100yBayviB). — UepHismi: Pyta, 1998.

5. Bacunenko O.B., Kobwk HO.M. VYkpaiHCbKO-aHTTINHCHKUI PO3MOBHHK IS
HAyKOBHX 1 HAyKOBO-IIEJArori4YHUX IPaIliBHUKIB: HaBY.-JOBiA. BHUI. /
O.B. Bacunenko, FO.M. Kob6rok. — Kuis: IIIOO/] HAITHY, 2016. — 52 c.

6. Bacumok A.B. IlemaroriyHuii CIIOBHHK-JIEKCHKOH. AHIJIO-YKPaiHCHKHIA.
VYkpainceko-anraiicekuii [Tekct] / A. B. Bacwmiok ; HiKUHCBKHN IepXK. YH-T
iM. Muxkomnu ['oronsa. — Hixkun : BugaBaunreo HIAY im. M. TI'oroms, 2004. —
155 c.

Inpuenko O.M. Anrmiiicbka MoBa st HayKoBIliB. — K., 1996.

8. Makcumyk B.M., llynok P.I.  Anrmiilicbka MOBa IS aCIipaHTIB Ta HAYKOBIIiB
T'YMaHITapHO-TIPUPOTHUYUX cremianbHocTel yHiBepcuteTiB (English for PhD
Students’): IlinpyyHuk: BumaHHS 2-T€, OHOBJEHE Ta JONOBHEHEe. — JIbBIB:
Actponsbis. — 240 c.

9. Maptuniok I. A. KopoTkuii yKpaiHCHhKO-aHTTIMCHKANA CIOBHUK TEPMIHIB 13
MICUXOJIOTIi JUIsl CTYACHTIB AeHHOI (OpMHU HaBYAHHS HAMNPAMY MiATOTOBKH
,,ComanpHa nemarorika”’. — K.: HYBillY, 2012. — 35 c.
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10.MeTonuyH1 BKa3iBKM JJI ACMIPAHTIB Ta HayKOBLIB, SIKI BUBYAIOTh aHTJIHCHKY
MoBy / Ykian. H.M. Ilerpenxko. — JlninponerpoBcebk: YAXTY, 1995.

11.0pnoBa H.B. AHIIO-yKpaiHCHKUHA Ta YKPAaiHCHKO-aHTJIWCHKUN CIOBHHK
MeJaror1YHUX Ta MCUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB 1 TOHSTH : HABY. MOCIOHUK JIJISt CTY/I.
1 BUKJIagayiB BuIl. HaBy. 3akia. / H.B. OpnoBa. — Yepkacu: UHY M. bornana
XMmenpuuipkoro, 2010. — 188 c.

12.1TarakoBa T.C., Cynuma O.B. MertoauuHi pexomMeHjamii s BCTYIHOTO
ICIIUTY JI0 acHipaHTypu 3 1HO3eMHOI MOBM (aHIJIiiiChbKa, HiMelbka). — KuiB,
2008. - 30 c.

13.Pa6uea H.K. HaykoBe moBnennst anrmiiicekoro MoBoto / H.K. Psabuesa. —
Kuis: ®minra, 1999. — 601c.

14.YxpaiHCbKO—aHTIIIMChbKUNA HaBYaJIbHUN CIOBHUK 3 TIEJAaroriku: CIOBHHUK /
Asmentok H.M., TIpoxyp 10.3. — K.: [legaroriuna nymka, 2013. — 512 c.

15. nak B.K. Aurmnilicbka MOBa JiJIsl TOBCSIKJACHHOTO CIUIKYBAaHHA: MIIPYYHUK /
B.K. IlInak. — KuiB: Buma mkoia, 2001. — 152 c.

MeTtoanuHi BKa3iBKH

1. Kopucrtyrounch A0BIIKOBOIO JITEPAaTypOIO Ta IHTEPHET JKepeJaMu BUKOHANTE
rpaMaTU4Hi BIPABH.

Ex.1. Determine the form of the INFINITIVE and translate:

1. On completion of a contract of long duration it is a sound policy for the plant to
be sent to the repair depot for thorough examination.

2. Modern systems are known to be complex and varied.

3. Electronics is thought to be a young science.

4. The six rivets necessary for the web connection to be able to take up the design
shear are arranged as shown.

5. The engineers consider the cyclotron to be the simplest and oldest type of
accelerator.

6. An electric cell is believed to consist of an electrolyte and two electrodes.

7. Eight minutes are required for light to travel from the sun to the earth.

8. We saw the dimension of the body change under different temperature
conditions.

9. Engineers think these cables to disturb the reception.

10. The seller must provide documents entitling the buyer to obtain delivery of
the grain and payment must be made against such documents, such payment to be
made without prejudice to the buyer’s rights under this contract.

11. The secondary coil of the transformer is assumed to have more turns than the
primary one.

12. A book lying on a table is expected to keep its position without any difficulty,
as one knows it to be in a state equilibrium

13. A cargo of 200,000 t of wheat has been sold to a foreign company, payment
to be made in cash in exchange for the bill of lading and insurance policy.

14. Atomic nuclei are believed to be composed of the protons and neutrons.

15. For combustion to be rapid, the fuel and oxidant must be quickly mixed.
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16. The sellers chartered a vessel for the transportation of the goods, the lay days
at the port of loading not to commence before September 30.

17. The designers assume the system operation to be improved as a result of
replacing some of its parts.

18. Nearly a month is required for the moon to circle the earth.

19. This voltage source was supposed to supply current for this circuit.

20. The first point of impact of the industrial revolution is known to have been the
British cotton-textile industry.

Ex. 2. Paraphrase using INFINITIVE:

1. Out of the tail of my eyes | saw that he clutched at the edge of the table.

2. It is supposed that these equations replace the equations of motion.

3. We have found the method of tabulating these functions is relatively
economical.

4. It is assumed that the cross section models remain the same over the whole
energy range.

5. The observations must be made without delay. It is highly important.

6. We don’t think that the predicted system is quite reliable.

7. We could not make any conclusion because the data obtained were insufficient.

8. They could not observe the process unprotected as the radiation was too strong.

9. Let us assume that the original system is linear.

10. It seems that these assumptions have a reasonably high probability of being
true.

11. We know that these ancient cultures were widely separated in space and time.

12. Everyone knows that an atom contains electrons and protons.

13. It has been shown that the above criterion for stability of the magnetic
moments of rocks is unsatisfactory.

14. They had to use the only material — highly pure germanium.

15. It was found that specimens 123 and 358 were completely homogenous.

Ex. 3. Translate the sentences with INFINITIVE:

1. To use language is a human activity.

2. To do something, and to know just what you are doing, are not the same things.

3. To answer these questions requires a general theory of human life.

4. To think at all it is necessary to abstract.

5. In order to explain this we have to study the facts of the case.

6. So as to understand development we must understand the distinction between
guantitative change and qualitative change.

7. To discover the truth, we must start from personal experience.

8. The use of language owes its origin to social production, since to carry on
social production people must speak to one another.

9. In order to understand things so as to change them we must study them.

10. To know everything is to know nothing.

11. To think dialectically is to think concretely.

12. It is often difficult to avoid a metaphysical way of thinking.
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13. The purpose of this book is to provide a clear understanding of his theory.

14. Many scholars agree nowadays that metaphysics is something to be avoided.

15. The only evidence to be accepted is that to be tested by experience.

16. That is the true conclusion to be made.

17. Research to be carried out now is of great importance.

18. The problem to be solved is under discussion now.

19. The position to be taken by this scientist is rather strange.

20. The discovery to be made will be of certain value.

21. Psychologists begin to view a man as an active creature.

22. To predict a person's behaviour one must take into consideration sociological
factors as well.

23. The aim of this lecture is to determine the ties of sociology with other
disciplines.

24. We have some right to suppose that in this case we are dealing with a specific
aspect of transformation of cognitive abilities.

25. The sociologists try to find stable principles of man's behaviour.

26. To understand this method one must know something about its specific
principles.

27. He proceeded to carry out careful experiments.

28. To have a good memory is a great advantage.

29. He continued to be influenced by his past experiences.

30. To know what a person thinks about himself is of great importance.

31. The function of scientific theories is to explain empirical laws and to predict
Nnew ones.

32. The aim of the research was to study the relationships of the responses of the
subjects.

33. The work has not progressed far enough to give a complete survey of the poll.

34. 1t should be noted that his first research was on a more scientific basis.

35. For science to move forward there must be a constant interchange between
observation and theory.

2. Ex. 1.
Learning and Environment

On August 15th, 1977, the world lost one of its greatest psychologists
Alexander R. Luria. Honored and respected in many countries of the world, Luria's
300 scientific works have been translated into English and have influenced thinking
in the fields of psychology, neurology and neuropsychology, education and speech
pathology. Luria's first translated work, «Nature of Human Conflicts» (1932),
supported the idea that human behaviour could not be reduced to a sum of
neurological reflexes. He urged the study of the specific systems of behaviour
produced in the process of the individual's social and historical development. Luria's
psychology concentrates on the development of mental capacities through learning.
The correct organization of a child's learning leads to mental development. One does
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not wait for a child to be «ready» to learn to read, for example, but teaches the child
the pre-reading skills at the level at which he or she is functioning. In turn, the child's
knowledge influences the structure of his intellectual processes. Learning is a
socialhistoric process. Luria and his team investigated such mental processes as
perception, ability to generalize, logical reasoning, imagination and self-awareness.
Luria's team discovered that new structures of cognitive activity appeared. Human
consciousness was developing to a higher level as the society was transformed. Luria
was a true scientist and a true humanist who contributed to a social progress and to
the development of human capacity.

3. Kopucryrounch IOBIIKOBOIO JITEPATYPOIO Ta IHTEPHET JKEpenamMu BUKOHAWTE
rpaMaTU4H1 BIIPaBH.
Ex. 1. Translate:
1. Arevolution in data handling is taking place.
2. The process of accumulating information continues until we have a complex
cross-indexed set of images and facts in our brain. This is what we call memory.
3. By thoroughly preparing the experiment they obtained accurate data.
4. He was sorry for not having tested that device.
5. The problem of creating new computational techniques is becoming
increasingly important.
6. They found the way of determining this value.
7. This is seen by comparing theoretical and experimental data.
8. This institution is now working on a program for adapting this new system
to the problem of planning.
9. The best way to solve the problem is experimenting.

Ex. 2. Translate, using GERUND:

. ABTOp TOBIZIOMJISIE, IO BiH BUKOPHUCTAB HOBUM METOI.

. Le siBuIIie Ciriji OGrOBOPUTH.

. Bu He mpoTu natu BiAMOBiAK HA Ie OTHE 3aITUTAHHS ?

. IIpu BupinieHH1 mpoOaeMU CIIif pO3pi3HATH (AKT Ta TImoTe3y.

. Le#t mpucTpiii Mae rmepepary B TOMY, IO IMAXOAUTH 10 0aratbox IiICH.

Ok~ wdiNEkE

Ex. 3. Complete the sentence by using GERUND and translate:
1. Would you mind ...

2. Itisno use ...

3. They could not help ...

4. ...is worth ...

5. Avoid ...

6. Please, think of ...

7. Extreme care is to be taken in ...
8. The scientist had difficulty in ...
9. What is the reason for ...

10. We had an opportunity of ...
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11. Last year the laboratory spent a lot of time in ...
12. The chief engineer objects to ...
13. We can’t afford ...

Ex.4. Translate the following sentences with GERUND:

1.Without knowing these facts it is impossible to build up a true picture of the
world.

2. She answered without hesitating.

3. Without his participating in the concert the programme will be, I'm afraid, dull.

4. He couldn't leave without receiving necessary information.

5. Without practising English every day it is impossible to have a good knowledge
of the language.

6. They couldn't come to an agreement without hearing his opinion.

7.Don't go away without letting us know.

8. Without doubting he took a decision.

9. She had to leave for home immediately without visiting her friend.

10. Without consulting her parents she refused from his proposal.

11.They separated forever without telling each other some warm words.

12.Without thinking he accepted their offer.

13.He decided to leave without paying his monthly rent.

14.Without investigating this case it was difficult to find the guilty.

15.Without solving this problem he couldn't leave the laboratory.

16.They found out the reason rather easily without making any efforts.

Ex. 5. Translate the sentences with GERUND:

. | can't help sympathizing him, he lost his father.

. She can't help admiring his starring career.

. They couldn't help hurrying with this project.

. He can't help thinking of their nearest meeting.

. We can't help advising him to take part in the conference.

. | can't help expressing my regret on your leaving so soon.

. They couldn't help inviting us to their evening party.

. She couldn't help promising to write letters regularly.

. He couldn't help telling her all the truth.

10. They can't help punishing their children for such behaviour.
11. He couldn't help criticizing her for such strange ideas.

12. | can't help understanding their act of charity.

13. She couldn't help assisting them in moving to a new flat.
14. 1 couldn't help praising her for assistance in this affair.

15. She can't help bringing me up all the time. It's so boring.
16. He couldn't help boasting of his new car of a foreign mark.
17. They can't help using this favourable situation.

18. | can't help discussing the terms of the agreement with them.

O©CooO~~NOoO Ol WN B

Ex. 6. Read, analyze and translate into Russian:

25



1. Children typically are very angry at their parents for having divorced and can't
work it out emotionally.

2. A stepparent is often at a disadvantage in disciplining a child. He may have
grown tired of being the enforcer.

3. Keeping silence has its own price: frustration, anger, even madness.

4. Some taboos cannot be transgressed without paying an awful price.

5. Their having violated this taboo may lead to tense relationships.

6. His having misinterpreted their nonverbal behaviour led to complete
misunderstanding and to a quarrel.

7. He heard of her having been given a theme of freedom for writing an essay.

8. The subjects will be tested individually by being given simple problems to
solve.

9. Knowing and understanding may play an important role in survival.

10. Without trying to determine the direction of the discussion we shall mention
the problems touched upon in the papers presented.

11. He did not approve of their having been involved in this business.

12. His having been invited to participate in the international conference on the
problems of violating human rights is an evident fact.

13. It's no use talking with him about it after his having been dismissed from his
office.

14. Do you mind my having taken a decision of organizing a new firm?

15. She couldn't help discussing with him the terms of the agreement.

16. | don't remember having met him anywhere before.

17. They are surprised at their having obtained such

unexpected results after having tried a great number of different methods.

18. There is no special need in using a trial-and-error method.

19. They succeeded in having achieved the desired conclusions.

20. His being an expert in this particular field of science is known to everybody.

21. She insisted on his having been included into the working group.

22. He is not a person who can be relied upon in holding such meetings.

23. | dislike being spoken with in such a manner.

24. He is looking forward to being introduced to her as soon as possible.

25. She is sure in his having been involved in drug business.

26. They would like being told all the details of his having received these data.

27. She suspected him of having stolen the documents.

28. | dislike being asked the questions of this or that type.

29. By making experiments in compliance with new demands you will obtain what
you wish.

30. Their having been awarded a special prize for the research has quickly become
known to everybody.

Ex. 7. Read, analyze and translate in writing the following sentences:

1. Investigating the given problem he came to rather interesting conclusions.
2. He is informed of their having taken the first prize.

3. The weather being fine, they decided to go into the country.

26



4. Having discussed the matter the sociologists took a definite decision.

5. He couldn't help talking about the experiment at the symposium.

6. Without contemplating he agreed with the offer.

7. His having come back from the expedition is already known to everybody.

8. He is greatly interested in collecting and analyzing the data.

9. It was a great forum, scientists of many countries participating in its work.

10. They would like being warned in time.

11. This achievement founded on empirical principles was the elaboration of a new
kind.

12. Having established interaction between these phenomena they started to
describe it.

13. He received interesting results, his speculation being based on logical analysis.

14. They knew of his having received a good knowledge of social sciences.

15. They couldn't help verifying his theory of theoretical paradigms.

16. Understanding his starting point is quite necessary.

17. Religion based on ignorance is an unscientific world outlook.

18. Recognizing his position true he used his method of analysis in his work.

19. His representation was true, the main idea being connected with consciousness.

20. He having referred this event to the law of cause, the method seemed to be
true.

21. Having received the necessary data he published the results of his work.

3. Kopucryrounch OBIIKOBOIO JITEPATYpOI Ta IHTEPHET JHKepejaMu BUKOHAWTE
rpaMaTU4Hi BIIPABH.

Ex. 1. Analyze and translate the sentences with PARTICIPLES:

1. The public opinion poll conducted on the basis of the latest methods gave
positive results.

2. The discovery made and the data obtained were published in « SCIENCE
NEWS».

3. The new achievement made in this field of science is of certain value.

4. The statement made concerned a new way of investigating.

5. The given interaction is a result of close communication.

6. He spoke of the results obtained, conclusions made and future plans taken.

7. The realized plans were connected with the experiments carried out in the
experimental laboratory.

8. The analysis of the poll conducted at the plant seemed rather fruitful.

9. His conclusion founded on the latest statistical data was quite right.

10. They couldn't agree with his point of view expressed so illogically.

11. The developing science raises more and more important questions for the
further discussion.

12. To watch the changing world is rather interesting.

13. Polls being defined as the basic tool of sociology help sociologists in their
research.
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14. Observations being made with the help of special techniques gave different
results.

15. When being studied from all the aspects, the event becomes understandable.

16. While criticizing the previous theories, he tries to understand their
relationships.

17. Conducting this research he came across some interesting phenomenon.

18. The recent poll held in the given region revealed a lot of problematic questions.

19. The data being discussed at the seminar are of particular importance.

20. The sociologists dealing with the problem of migration made up a number of
special questionnaires.

21. Any problem can be attacked in a scientific way leading either to a right
answer or to an explanation of why an answer cannot be found.

22. Being thoroughly studied the phenomenon was resolved at last.

23. Leaving the experimental laboratory he felt rather tired.

Ex. 2. Translate into Ukrainian, find Participles and analyze their forms:

1. Having achieved certain success in his life he decided to get married.

2. Having been recognized as the leading principle the statement was included into
his theory.

3. Having finished one experiment he started another with the children as the
subjects.

4. Having analyzed all in detail she understood the real picture of the phenomenon.

5. Having made observations on the subject of his investigation he summarized the
new data.

6. Having been published the new data produced much polemic and a great number
of discussions.

7. Having been conducted in the southern regions the poll was transferred to the
north regions.

8. Having discussed the statistical data they came to the conclusion of their
importance.

9. Having taken at last a decision she left for the railway station.

10. Having been dismissed from his work he couldn't find himself for a long time.

11. Having been asked the respondents expressed their viewpoints quite frankly.

12. Having come to the city late at night she decided to wait for the sunrise at the
airport.

13. Having been invited to the scientific conference he bought a ticket for the plane
at once.

14. Having looked through all the necessary material he started writing a report on
the given problem.

15. Having seen him unexpectedly she crossed the street to be lost in the crowd.

Ex. 3. Translate the following sentences with ABSOLUTE PARTICIPLE

CONSTRUCTION:
1. He having felt lonely, feelings of depression and anxiety overcame him.
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2. They suffering from fatigue and depression, the doctor advised to take
cognitive-behaviour therapy.
3. The art of talking being a universal means of conversation, it is necessary to
learn it.
4. There are many people throughout the country experiencing loneliness,
teenagers and young adults comprising a larger group among them.
5. This problem should be solved immediately, specific techniques being applied.
6. To cope with loneliness you should contact different people, a circle of friends
being of particular importance.
7. There are many ways of expressing our emotions, the body language being one
of them.
8. The definite decision having been taken, they started discussing the details.
9. They discussed a lot of interesting issues, the problem of nonverbal
communication being one of them.
10. People's characteristics differ greatly, with positive ones prevailing over
negative traits.
11. He told a lot of interesting stories, some of them being rather shocking.
12. All the items having been discussed, they sighed with relief.
13. She is considered to be rather friendly, with many people surrounding her
almost all the time.
14. He is fond of making new friends and acquaintances, all these people
representing different circles of society.
15. He being very sociable, it is easy for him to get along with different people.
16. She having got used to the new conditions of life, nothing could knock her
down.
17. He experienced a lot of troubles in his life, all these sorrows having made him
only stronger.
18. They quarrelled very often, with the topics of their disputes being senseless.
19. The question of his departure having been solved, he ordered a ticket by
telephone.
Tema 6. IMeHHMK. APTHKJIb.
3aBJaHHA 11 CAMOCTIiHHOI po0oTH
3aBaanns 1. BukoHaiite rpaMaTiyHi BIpaBy.
3aBaanns 2. IlpoimtocTpyiiTe BXXHMBaHHS O3HAYCHMX Ta HEO3HAUEHHUX APTHUKIIB 3
YPUBKY HayKOBOI'O TEKCTY.
Jliteparypa
1. Anrmo-ykpaiHChbKUN MiHI-CIOBHHUK IICHUXOJIOTTYHUX TepMiHiB : OpraHizaiiitHa
Ta ekoHoMmiuHa mcuxonoris / AIIH VYkpaiam, IH-T mncuxomorii im.
I'.C. Koctioka; VYmopsia. Bomomumup MuxkonarioBuy IBkin; Hayk. pen.
JIropmuna Muxonaisaa Kapamymika. — K. : Mineniym, 2004.— 30 c.
2. baxoB I.C. English for Post-Graduate Students. Amnrmifickka MoBa IS
acmipanTiB 1 3700yBauiB: Hasu. moci6.- K.: MAVTII, 2008.
3. bongap T.I., Kupuuenko 3.®., Konecauk /[.M., Jlerrsaprona JI.II., [lImak B.K.
AmnTIiiichka MOBa JUIsl acIipaHTIB Ta HAYKOBHX CHiBpOOITHUKIB: HaBuanpHUM
nociOHuUK st cryn. Buml. Hapu. 3aki. / T.I. bowmap, 3.®. Kupuuenko,
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J.M. Konecnuk, JLII. HertsapeoBa, B.K. [llnak. — KuiB: LleHTp HaBuaibHOI
miteparypu, 2005. — 352c.

4. bypbak O.®. ta iH. English for Science Students (anrmiiiceka mMoBa st
acnipaHTiB Ta 3700yBauiB). — UepHisii: Pyra, 1998.

5. Bacunenko O.B., KoOwxk HO.M. VYkpaiHCbKO-aHTTINCHKUI PO3MOBHMK IS
HAyKOBUX 1 HAyKOBO-NENAroriyHuX MpPAliBHUKIB: HABY.-AOBiA. BHA. /
0O.B. Bacunenko, FO.M. Ko6rok. — Kuis: ITIOO/ HAITHY, 2016. — 52 c.

6. Bacumok A.B. [Ilegaroriunuii CIOBHUK-IEKCUKOH. AHIJIO-YKpPaiHCHKUM.

VYkpainceko-anrniicekuid [Texer] / A. B. Bacumtok; HiKUHCBKUM AEpkK. YH-T

M. Muxoau I'orons. — Hiokun : BugaBaunrso HIY im. M. T'oroms, 2004. — 155

c.

[npuenko O.M. Aurmiiickka MoBa Jy1s HaykoBIIiB. — K., 1996.

8. Makcumyk B.M., lynok P.I.  Anrmilicbka MoBa JJIsl aCIIpaHTIB Ta HAYKOBIIIB
r'YMaHITapHO-NIPUPOIHUYUX crienianbHocTel yHiBepcuteTiB (English for PhD
Students’): IlinpyuyHuk: BujaHHs 2-T€, OHOBJEHE Ta JONOBHEHE. — JIbBIB:
Actponsbis. — 240 c.

9. Maptuntok I. A. KopoTkuil yKkpaiHChKO-aHITIMCHKUNA CIIOBHUK TEPMIHIB 13
TICUXOJIOT1i I CTYJAEHTIB JeHHOI (OpMH HaBYaHHS HAMpsMy MiATOTOBKH
,,ComanpHa nenarorika”’. — K.: HYBillY, 2012. — 35 c.

10.MeTtonuyH1 BKa3iBKM JJIS aCMiPaHTIB Ta HAyKOBIIB, SIKI BUBYAIOTh aHTJINACHKY
moBy / Ykian. H.M. Tlerpenko. — [{ninponetpoBebk: YIXTY, 1995.

11.0pnoBa H.B. Awnrmo-ykpaiHchbkuid Ta YKpaiHCHKO-aHTJIWCHKUN CIOBHHUK
NeJJaroriYHUX Ta TMICUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB 1 TOHATH : HaBY. MOCIOHUK JIJIST CTY/I.
1 BUKIagaviB Buil. HaBy. 3aki. / H.B. OpnoBa. — Uepkacu: YHY iMm. bornmana
XmenpauIpkoro, 2010. — 188 c.

12.1T’sarakoBa T.C., Cynuma O.B. MertoauuyHi pekomMeHaamii s BCTYITHOTO
ICIUTY JI0 acHipaHTypu 3 1HO3eMHOI MOBW (aHIUIiiiChbKa, HiMelbka). — Kwuis,
2008. - 30 c.

13.Ps6neBa H.K. HaykoBe MoBneHHsi aHriiichkoro moBoro / H.K. Psabmesa. —
Kwuis: ®@minra, 1999. — 601c.

14. YkpaiHCbKO—aHTIINChKUA HaBYAIBHUN CJIOBHHUK 3 TI€AaroTiKH: CJIOBHHUK /
Asmentok H.M., TIpoxyp 10.3. — K.: [legaroriuna nymka, 2013. — 512 c.

15. [lImax B.K. AHrmuifickka MOBa ISl TIOBCAKJIEHHOTO CITUIKYBaHHS: MIAPYIHUK /
B.K. IIImak. — Kuis: Buma mxomna, 2001. — 152 c.
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MeToau4Hi BKa3iBKHu
1. Kopucryrouncs J0BIAKOBOIO JITEpaTypor0 Ta IHTEPHET JKEpeIaMu

BUKOHAWTE rpaMaTHYHI BIPABH.

Ex.1. Translate
1. ¥V nBopi Oarato micky, un He Tak? — Hi, y ABOpi 30BCiM Hemae TicKy. 2.
ITigilxiTe 10 JOIIKH, BI3bMITh TYOKY 1 BHUTpITh HOmKy. 3. Y OyauHKy OaTbKiB Hac

ouikyBaB Teruuii mpuitom. 4. Moro cepie Oyno cmoBHEHO t000B’10. 5. Y mapky
pPOCTYTh cTapi JiepeBa, i He Tak? — Tak, ane TaM 1me pocTyTh KBIiTH, KyIIli, Tpasa. 6.
Ile Oynma gynoBa ifes — moBedepsTH y pectopani. 7. TobO1 cmomobaBcs Cyml, KU
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npurotyBana 0abycs? 8. Y Hboro Ha pyui € rogMHHuK? — Hisgkoro rogmHHuka y
HpOoro HeMae. 9. Kasa HegocTtatHbo cojoaka. 10. J>koH MoOWTh Ha CHITAHOK XJIIO 3
BEPIIKOBUM MacjioM 1 MiuHuid yai. 11. HiMiil momaro0asioTh COCUCKH 3 KamycTolo,
NpUHaiiMHI MeH1 Tak kazanu. 12. BiH wacto Hajncunae HaMm sucTiBku. 13. JlaBaii
nokaxemo Momy ciuinu. 14. Bin cnpoOye nmoguButucsa ¢uibM pazoM 3 Hamu. 15.
XoTu1a 6 mo3HalloMuTH Bac 3 0aTbkamu. 16. Mu 6 XOTUIHM Moka3aTu OyJIMHOK JPY3sIM.
17. Buutenbka mo0uTh 3aranyBatu 3araaku? 18. M’sco Bimmamo cobari. 19. To0i
Oapanunu um sutoBuumHu? 20. Jlaiite KoMy BBiMTH 10 KabOiHeTy aupekrtopa. 21.
[lo3naiiomTe MeHe 3 BamuM npusteneM. 22. He tpeba npubupatu kBaptupy. Bona ii
BUYOpa mpudpana.

Ex. 2. Translate

1. Mu 3mycumo nenadoro J[xona 3pobutu poOOTy 3aHOBO. 2. Mama
XOT11a, 100 BOHU BIAMOYMIM, 1 BilnpaBuia cectpy Enn Ta OpariB Jxummi 1 ToHi
cnatu. 3. Coptcmen JxeliMc BurpaB 3maraHHs. 4. Bu BiIMOBWIM TOMYy camMOMy
mictepy benkcy, mo Ttak meHi gomomir? 5. Pexucepy [IxoHcy xoTinocs, abu
TOJIOBHY pOJIb 3irpana 3HameHuTa BeHcoH. 6. J[anpko Mapk He Jo0uTh 3rajyBaTh
npo uei Bunamok. 7. Cectpa HIKOJMM He rpayia Ha miaHiHo. 8. Buenuii [lapkep He
M00UTH, KOJIM Horo TypOyroTh. 9. Cycin Maiikin nmonarogus HaMm TeneBizop. 10. Mu
3anpornonyBainu Kaprteposi 3ynunutucs y roreni. 11. Ha cromi nexana ¢gotorpadis
akoick Mic Piuapnc. 12. Tato oxepkaB nmctra Bin sgxoroch J[xoncona. 13. VYV
po3paxyHkax MexaHika Knaiina Oyna momuika. 14. Hezabapom MopTiiaku nepeinyThb
710 HOBOT KBapTupu. 15. HemaBHo y MicTi BigKpuiacs 3aKkycouna ‘“MakmpoHanbac”. 16.
[Tpodecop Meaicon npuixaB ydopa. 17. Ile He To¥ Xakcii, 10 MaB Hac 3ycTpiTh. 18.
He moxe OyTu, mo06 renepan bpenn 3us1B cBoto kanaunatypy. 19. [le 6par Honanbpn?
— Bin mue aBto. 20. Ilei Momoauk 103BoIsie cOO1 3aHaATO Oarato, BiH He Ka3zaHoBa.
21. Vci kaxyTtb, mo cectpa Exic — Bunmura Knaynia uddep. 22. Bona oxepxana
Ockapa 3a poab Mepi y Tomy dinemi. 23. XTo BUTpaB ueMrioHaT €Bpomu 3 TeHiCYy?
24. Yci rmy3yBanu 3 6igHoro Toma, ane BiH gificHo OyB BuimutuM Yapmi YarutiHoM.
25. Tu 6auyuB 3acmyueny /[xelin? HaneBHO 1IOCh TPanuioch.

Ex. 3. Translate

1. bpuTaHCBhKI OCTPOBHM OMHBAIOTHCS ATIAHTUYHUM OKeaHoM, IliBHIYHUM
MopeMm Ta Ipmanncekum mopeM. 2. Cepen3zeMHe MOpe — HalOiIbIe Mope y CBITi. 3.
Sxi ripceki xpeOdtu y IliBHiuHI Amepumni Bu 3Haete? 4. SIk Bu nymaere, [lamip
Bumuii 3a Ckenscti ropu? 5. Mixk Amsckoro ¥ Ilanamoro 3Haxomsatbest CKeNsCTi
ropu. 6. Bu xonu-ueOyap BinmmouwBanu y Typeuuuni? 7. Kanaga postamoBana
miBHiyHime CIIA. 8. Ereiickke Mope cosonime 3a YopHe mope, un He Tak? 9.
[Ilopoky st IpOBOAMB BiAIMYCTKY HA MapMypoBOMY MOPi, ajie HACTYIMTHOTO POKY XOUY
noixatu g0 SAmnonii. 10. Bu 3naere, mo lNaara — ne micro y lNommanaii? 11. Tato
HaJiCIaB HaM TomapyHku 3 bymamemra. 12. Bu konu-neOyap mepetuHanmm Jla-
Manm? 13. Typuctu, mo npuiKIKaTs, A0 Itamii, yacto BiaBimyroTh IlizaHCHKY
BexKy. 14. Slka HaiiBuma BepmmHa y €Bpomi? 15. Komu BoHM momopoxyBanmu y
Kapmarax, To 3ynuHWINCS Ha KibKa AHIB Yy MalleHbKOMY celi B ropax. 16. S
MPOYUTAB LIKAaBY KHWXKKY mpo AHTapktuay. 17. Apabcbki EmipaTtu npuBepTaroTh
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yBary Oaratbox TypucTiB. 18. Kapnatu cinaBiasiTbesi CBI)KUM TIPCHKUM MOBITpsAM. 19.
Pamxy netitu no Jlongona nitakom. 20. I'imanai 3HaxoagThCst B A3Ii.

Ex.4. Translate

1. Bona 3atenedoHyBana 10 IIKOJIM, aje TaM Bxe HiKoro He 0yno. 2. [Ipubyna
IIBUJIKA JOMOMOra 1 BifBe3jda Horo A0 JikapHi. 3. 3JOYMHLS 3alpOTOPUIU O
B’s3Hulll. 4. baGycs nomrobisuia untatu razery “Jeini Mippop”. 5. HixTo Tak 1 He
PO3MOBIB HaM, L0 TPAMMUIIOCS TOrO HEIIACIUBOrO BIBTOpPKA. 6. 3aBTpa BUPYLIMMO Ha
MOIIYKH JIiKapHi. 7. BoHu 3rajgyBanu TpaBeHb, sikuil npoBenu y TypeuunHi. 8. J>KoH
1I€ HE BCTYNHB JI0 YHIBEPCUTETY, BIH IIOMHO 3aKiHYUB IIKoy. 9. Hikonu He 3a0yny
cyboty, koiu 1e Bce Tpamuiocs. 10. «XUITOH» — OAWH 3 HaWKpalluX rOTeNIiB Ha
y30epexoki. 11. «IBHIHT mocT» Oyyia ofHieT 3 HeOaraTboxX ra3eT aHTJIIMChKOK MOBOIO.
12. Aurmiiickka MoBa B AMepHuIll 3a3Hajia MEeBHUX 3MiH. 13. Y HeIuI0 BOHH XOJWIH
1o uepksu. 14. ¥V ciuni aitu noinyTts y ropu. 15. Jlito, sike BoHM mpoBenu B Icnanii,
Oyno He3aOyTHIM.16. barbko HamaraBcs BuBuMTH (panuy3bky. 17. Hidoro
0CcO0JIMBOrO TaM He OyJ10, Hy/THA BeUeps.

3. Why Do People Work?

A simple question which goes deeper than the obvious answer, «To earn
enough is to live on». Psychologists have found that mental and physical activity -
and work in particular - is a dominant human driving force. Some argue that it is the
same set of motivators which led a primitive man to hunt and fight in a tribal setting.
Are some motives more basic than others? Many psychologists refer to the theory of
Abraham Maslow, a humanistic psychologist, which suggests that motives are
ordered. Maslow felt that human beings are born with five systems of needs which
are arranged in the hierarchy. People remain «wanting animals» all their lives. As one
set of needs (motives) is taken care of, a new set replaces it. We work our way up
through various systems in order. Maslow's theory begins with physiological needs,
such as food, water, oxygen, sex, protection from temperature extremes, activity.
These needs for survival are the strongest. They must be satisfied to some degree
before other needs appear. If only one of them remains unsatisfied, it may dominate
all the others. Once human physiological needs are satisfied, the other needs arise.
Adults want stable jobs, saving accounts, and insurance. Thus adequate pay and
working conditions are of fundamental importance. When safety needs are achieved,
people seek to love and be loved. The family is the most important unit where they
receive support. In larger organization it is the team, the department, the company,
the trade union or the profession which may satisfy the need. Once love needs are
satisfied, needs to be esteemed by oneself and others dominate. People want to be
valued in their communities, at work and at home. They want to respect themselves.
Self-esteem is an important part of job satisfaction and is another step in the
hierarchy. It means that the individual understands the contribution needed from him
and is receiving recognition for making it. Words of congratulation and rewards are
necessary things for self-esteem. The final step is the release of potential. This may
be a simple ambition to succeed or the desire to make a contribution to a body of
knowledge. People struggle to realize their potentials and to fulfil their ideals.
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Maslow theorized that these needs predominate in healthy personalities. In his view,
only 1 per cent of Americans achieve self-actualization. Why is it so rare? Most of us,
Maslow believed, are blind to our true potentials. We conform to cultural stereotype
rather than for persona needs. Concerns about safety make us fearful of risk taking
and closed to new experiences.

Tema 7. 3aiiMEHHUK.
3aBIaHHA IS CAMOCTIHHOI po0oTH

3aBnanns 1. Bukonaiite rpaMaTuyHi BIpaBy.

3apaannsa 2. IlpouttocTpyiiTe 0COOJMBOCTI BXKMBaHHS OCOOOBUX, MPHUCBINHUX,
BKa31BHUX, HEO3HAUYEHUX, 3aMEPEUYHUX, KUIBKICHUX, MIJCUIIOBAIBHUX Ta 3BOPOTHUX
3aliMEHHHUKIB.

=~

Jlitepatypa
AHTIIO-yKpaTHChKUI MIHI-CIOBHUK ICHUXOJIOTTYHUX TepMiHiB : OpraHizaiiiiHa
Ta ekoHoMiuHa mncuxonoris / AIIH VYkpaimu, IH-T ncuxomorii im.
I'.C. Koctioka; VYmopsa. Bomoaumup MuxkonaiioBuy IBkin; Hayk. pen.
JIrommuna MuxkosnaiBaa Kapamymika. — K. : Mineniym, 2004.— 30 c.
baxos I.C. English for Post-Graduate Students. Amnrmilickka MoBa s
acmipanTiB 1 3700yBauiB: Hasu. noci6.- K.: MAVII, 2008.
bonpap T.I., Kupuuenko 3.®., Konecuuk [{.M., Hertsaprosa JLIL., Ilnak B.K.
Amnrmniiicbka MOBa JUIsl aCIipaHTIB Ta HayKOBHUX CHIBpOOITHUKIB: HaBuanbHuit
nocioHuk st cryd. Buml. HaBu. 3aki. / T.I. bonmap, 3.®. Kupuuenko,
.M. Konecuuk, JL.II. ertapsoBa, B.K. Illmak. — KuiB: LleHTp HaBuyambHOI
miteparypu, 2005. — 352c.
bypbak O.®. Tta iH. English for Science Students (anrmiiickka MoBa s
acripaHTiB Ta 3100yBauiB). — UepHisii: Pyta, 1998.
Bacunenko O.B., Ko6iok FHO.M. VYkpaiHChKO-aHITIHCEKUN PO3MOBHHUK IS
HAyKOBMX 1 HAyKOBO-TEJArori4YHUX TPaIliBHUKIB: HaBY.-JOBiA. BUI. /
O.B. Bacunenko, FO.M. Kob6rok. — Kuis: IIIOO/] HAITHY, 2016. — 52 c.
Bacumok  A.B. Ilemaroriunuii  CIOBHUK-JICKCUKOH. AHTJIO-yKpaiHCHKUM.
VYkpaincbko-anrmiicekuii [Texer] / A. B. Bacumiok ; HbKMHCBKUN JepK. YH-T
iM. Muxkogu [Noromns. — Hixxun : BugaBaunreo HIY iM. M. I'orons, 2004. — 155
c.
Inpuenko O.M. Anrmiiicbka MoBa st HayKoBIliB. — K., 1996.
Makcumyk B.M., lynok P.I.  AHrmiilickka MOBa /Jis acIipaHTIB Ta HAYKOBIIIB
TYMaHITapHO-TIPUPOTHUYUX criemianbHocTel yHiBepcuteTiB (English for PhD
Students’): Ilinpyynuk: BumaHHS 2-T€, OHOBJEHE Ta JOINOBHEHE. — JIbBIB:
Actponsbis. — 240 c.
Mapturiok [. A. KopoTkmii yKpaiHCHKO-aHTJIIMCHKUN CIOBHUK TEPMIHIB 13
NICUXOJIOTIi IS CTYACHTIB JACHHOI (OpMHU HABYAHHS HAMPAMY MIiATOTOBKH
,,ComianpHa nemarorika’”. — K.: HYBiIlY, 2012. — 35 c.

10.MetoanuHi BKa3iBKHU JJIsl aCIipaHTIB Ta HAYKOBIIIB, SKi BUBYAIOTh aHTJIIHCHKY

moBy / Ykian. H.M. Ilerpenko. — [{ninponerposchk: YIXTY, 1995,

11.0pnoBa H.B. AHrno-ykpaiHCbKMi Ta YKpPaiHCHKO-QHIJIINCHKUN CIOBHUK

MeIaroriyHuX Ta MCUXOJIOTTYHUX TEPMIHIB 1 MOHATH : HABY. MOCIOHUK IS CTY/.
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1 BUKJIaAaviB Bull. HaBy. 3aki. / H.B. Opnosa. — Uepkacu: YHY iMm. bornana
XMmenpuuipkoro, 2010. — 188 c.

12.1TaraxoBa T.C., Cynuma O.B. MertoauuHi pexoMeHjamii mjis BCTYIHOTO
ICIUTY JI0 acHipaHTypu 3 1HO3eMHOI MOBM (aHIJIiiiChbKa, HiMelbKa). — KWuiB,
2008. — 30 c.

13.Pa6uea H.K. HaykoBe moBnennst anrmiiiicekoro MoBoto / H.K. Psabuea. —
Kuis: ®minTta, 1999. — 601c.

14.YxpaiHCbKO—aHTIIIMChbKUNA HaBYaJIbHUN CIOBHUK 3 TIEJAroriku: CIOBHHUK /
Asmentok H.M., TIpoxyp 10.3. — K.: [legaroriuna nymxka, 2013. — 512 c.

15. nak B.K. Anrmnilicbka MOBa Jij1sl TOBCSKAEHHOTO CIUIKYBAaHHA: MIIPYYHHUK /
B.K. IIInak. — KuiB: Buma mkoma, 2001. — 152 c.

MeToau4HI BKa3iBKH

1. Kopuctytouuch JIOBIIKOBOIO JIITEPATypOrd Ta I1HTEpPHET JpHKepeliaMu
BUKOHAWTE IpaMaTUYHI BIIPABH.

Ex. 1. Work in pairs. The sentences below have mistakes. Find and correct
them.There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0 my This is mine swimming sulit,

00 yours and where is your?

1 When our car broke, they let us use their.

2 A man is known by its company.

3 What is to become of mine?

4 Love me, love me dog.

5 Why do you hang on mine words?

6 You scratch my back and I’ll scratch your.

7 Take its easy!

8 Everyone wants what is their by right

9 Lend you money and lose yours friends.

10 Out of mine sight!

Ex. 2. Work in pairs. Use the pronouns in brackets in the proper form in the
sentences below. There is an example at the beginning (0).
0. Tell (they) to translate it without a dictionary. Tell them to translate it
without a dictionary.
. Let (1) help (she)
. Ask (he) about (they).
. Let come (we).
. Let (1) introduce (she).
. Let (we) help (she).
. Will (you) introduce (I)?
. Let (we) meet (they) at five.
. Peter wants (1) to meet (he).
. Let (he) stay with (we).

O©CooO~NOoO Ol WN -

Ex. 3. Translate
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1. e nitu? A ix ve 6auy. 2. 1li kHuru He Bamri, BoHH Hamiil. [loknaaiTes X Ha
noymuo.3. e oaun 3 ii minpydHukiB, yd He Tak? 4. Bi3pMu yaliku 1 moctaB ix Ha
cTul. 5. S 3Haro Horo ayxke noOpe, BIH OAMH 3 MOiX Apy3iB. 6. Jlsakyro 3a Bamry
nonomory. 7. el nepexnas Bami, yu He Tak? 8. J103BOJIbTE MEHI yC€ MOSICHUTH BaM.
9. Ll kacera iforo, a Ta —ii. 10. Po3kaxku im yci HoBuHHM. 11. I HE Maro pyukH, mo3uy
MEHI CBOM0, Oyab nacka. 12. 4 3agxnau 3ycrpivato ioro tyT. 13. BizbMu MO0 KypTKYy.
[i — memocuts Temna. 14. Xto ne? — Le 5. 15. Lle iforo cnoBHuk. A ne Bam? 16. Onun
3 WOro Apy3iB — CTyAEHT Bamoro yHiBepcurery. 11. Miil noprdens Ha cTuIbLI, a
Moro — Ha mapti. 12. Poskaxu wmeHi npo BenukoOputanito, ii reorpadiune
MOJIOKEHHS 1 BU3HAUHI nmaMm’ aTku. 13. S yuraro cBiif xypHan. 14. Bouu BiIBiyIOThH
CBOiX 0aThKIB Ha BUXiJHI. 15. Bi3bmu rpomri i moknaau ix Ha cTia. 16. [it ciMHamIATH
pPOKiB, MOsI cecTpa Mosojma 3a Hei. 17. BoHa mepekianae kpame 3a Hux. 18. Bin
oOIIIsIB HAMUCATH JIUCTa MOEMY Opary i meHi. 19. beT — ogHa 3 TBOIX JBOIOPIIHUX
cectep, un He Tak? 20. TBiil OynuHOK Aaii BiJ LEHTpa, HK Haml. 21. 3anuTtaii ii npo
ne. 22. TBi AMKTAHT HEMOraHWi, ajne oro — kpamuid. 23. Jlaii iM HalIl CJIOBHUKH.
24. Hexaii BOHM BUKOHAIOTH I1€ 3aBJIaHHs MUCHbMOBO. 25. [lokaxwu i Bamn OyauHOK.

Ex.4. Translate

1. Hexaii BiH Ha3Be cBo€ iM’s. 2. BuUkoHyH CBo€ 3aBiaHHA cama 1 HeXall BOHH
BUKOHYIOTb cBo€ cami Tex. 3. EmMma moxke kynutu Bce cama. 4. lleli TekcT
HECKJIaJIHMK, MU mepekiIagemMo horo cami. 5. Jlitu, oxsraiitecs! 6. S cama BinHecy
KHUTH J0 010110TeKku. 7. BMuBaliTecs i cimaite 3a cTUI. 8. MaMa 3ajJHIIacThCs 10Ma,
MU Haemo 1o mapky cami. 9. Bonum cami 3HaoTh mnpo me. 10. d xody cama
noroBoputd 3 Hew. 11. Bonm cami 3arenedonyBasim Ham. 12. Miit Opar cam
HaMaJltoBaB 1110 kapTuHy. 13. He craB 3anurans, poou ypoku cam. 14. Bu i cami He
3Ha€Te BIAMOBIAI Ha e 3anuTaHHsA. 15. Hexail BoHa cama mpurorye Beuepro. 16.
Jlormomoxu MeH1, Oy Jlacka, s He MOXKY caM TepekiacTu 1o cratTio. 17. Cam Mep
npuiiae Ha 111 306opu. 18. Tu cam paB MeHi Toil xypHai. 19. Bornu He BMIiOTH
PO3BaXKATHUCH.

Ex. 5. Work in pairs. Fill in the blanks in the sentences below with the words
“some, any, no, not any”.

1. Ann always brings flowers from her garden. 2. Do you know
exceptions to this rule? 3. You have very nice pictures here. 4.
Are there letters for me? — No, there aren’t . 5. There are
letters in the letter-box, but there are newspapers there. 6.
I’ve got interesting English books here. 7. There aren’t
English magazines in the library. 8. There are mistakes in your test. 9.
There is bread on theplate. 10. Can | have more tea?

Ex. 6. Work in pairs. Choose the correct verb form in the following sentences.

1. There is few/little furniture there, the room is too small. 2. There is not
enough/many bread left; | have to go to the shop. 3. She hasn’t got much/many time
left, she is very busy. 4. Little / a little by little / a little makes a mickle (a = lot)! 5.
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When children do nothing / none, they do something wrong. 6. Very little / few is
needed to make a happy life 7. Keep some / something for a rainy day. 8. From
anything / nothing come none / nothing. 9. Everything /everyone must have a
beginning. 10. Books and friends should be few / little but good. 11. To know
everything / anything is to know nothing /no. 12. Little / a little spark starts a great
fire.

Ex. 7. Work in pairs. Most of the sentences below have mistakes. Find and correct
them. There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0 another Will you have some other cup of tea?
00 the other | saw him another day.

1 We always call one other during the holidays.
2 | ask every of you to speak for three minutes.
3 Buy two CDs and get other completely free.
4 The girls looked at each another.

5 A few students did well, but the other didn’t.
6 Don’t give advice on another issue.

7 In each beginning think of the end.

8 Treat each as you would like to be treated.

9 You have your all life ahead of you.

10 The all thing really irritates me.

Ex. 8. Translate

1. Illxoma postamoBaHa Ha iHImIOMY Oomi Bynwuill. 2. Koxnuii 1ie 3Hae. 3. B onHiit 3
IIUX KHUOKOK — Oiorpadis MMCbMEHHUKA, a B IHIIIH — Horo onoBinanHsa. 4. Mu pinko
Oaunmocs, 00 AyXKe 3aKJIonoTaHi. 5. Y iXHiN poauHi yci JIOOJIATh OJUH OJHOTO. O.
Mu 6aunmocs moaHsA. 7. X04dy IPOUYUTATH Ie OJHYy KHUTY. 8. Uu He Maere SKICh
i KypHanu? — Bubaurte, iHmmMX Hemae. 9. Jleski BuaTbest B OiOsiorerr, iHII —
Baoma. 10. Bin mpoumtaB ycio kHury. 11. Yei moi npys3i He manats. 12. Koxken
CTyICHT Mae BUCTYnUTH. 13. MeHi He mogo0aeThes 1l CYKHsI, JalTe AKyCh 1HITY. 14.
S BKe mpouuTaB Il KHUTH, AaiTe MeHi iHmi. 15. JlaBaii mOroBOpuMoO 1HIITMM pa3oM.
16. Yci BrpaBu y 1ipomMy ypori Jerki. 17. 3 mux IBOX CIOBHUKIB OJWH — aHTJIIO-
VKpaiHCBKHM, a IHmUH — YyKpaiHCcbKo-aHTilcekuit. 18. JlaBaliTe BHKOHAEMO
HII BIpaBU 1BOTO Ypoky. 19. Vci cTyneHTH B Hamiiil Tpymi JA0moMaraioTh OAUH
onHomy. 20. S HEe MOy PUNATH 3aBTpa, MPUIAY B IKUICH IHIIHI JICHb.

Tema 8. IlpukmeTHuk. [IpuciaiBHNK
3aBaanns 1. BukoHaiite rpaMaTU4Hi BIIpaBy.
3aBaanns 2. [IpoimocTpyiiTe Ha MPHUKIAl YPUBKY 3 HAYKOBOTO TEKCTY OCOOTUBOCTI
B)KMBAHHS ¥ TIEpeKIIay MPUKMETHHUKIB Ta MMPUCTIBHUKIB B aHTJIIHCHKINA MOBI.

Jlireparypa
1. AHTrmo-ykpaiHChKHN MiHI-CIOBHUK TCHUXOJIOTITYHUX TepMiHIB : OpraHizamiitHa
Ta ekoHomiuHa ncuxonoris / AIIH Vkpainu, IH-T ncuxomnorii im.
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MeTtoau4Hi BKa3iBKu
1. Kopuctyrounch IOBIAKOBOIO JIITEPATypord Ta I1HTEPHET JKepellaMu
BUKOHAWTE rpaMaTUYHI BIIPABHU.
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Ex. 1. Work in pairs. Most of the sentences below have mistakes. Find and
correct them. There are two examples (0) and (00) at the beginning.
0 cheaper This furniture is more cheaper,

00 worse but it’s not badder than that one.

1 The more you forget, the little you know.

2 The boy is so sly as a monkey

3 It’s the most big risk I’ve ever taken.

4 A greater ship asks deep waters.

5 Kids are less noisier than adults.

6 He is the most mean of us.

7 A motorbike is not as expensive as a car.

8 Laughter is the good medicine.

9 He made a living as best he could.

10 Are dogs loyal more than cats?

Ex. 2. Work in pairs. Choose the correct adjective form in the following
sentences.
. This room looks more bright / brighter than that one.
. We have decided to take no further / farther actions.
. Tom is older / elder than Bill.
. Who is the happier / happiest man in the world?
. There seems to be a change for the better / good in your English.
. Can a student be as most intelligent / intelligent as a lecturre?
. The devil is not so blackest / black as he painted.
. I/ illest news flies fast.
. The more intricate/ most intricate the question, the easier / easy the answer.
10. The little / less you know, the quieter /more quiet your life.
11. Praise makes good men better / best and bad men worse / worst.
12. Mary is fewer sociable / less sociable than her sister.

©Ooo~NOoO ULk, WNE

Ex. 3. Work in pairs. Complete the sentences: (+) positive comparative degree;
(++) positive superlative degree; (-) negative comparative degree; (-) negative
superlative degree. There is an example at the beginning (0).

0. Emma — nice and intelligent, Tina is (+), Jenny (++) in our class. Emma is
nice and intelligent, but Tina is nicer and more intelligent, and Jenny is the nicest and
the most intelligent person in our class.

. Tokyo — exciting, London (+), New York (++) of all.

. New York — rather old, London (+), Rome is (++) of all.

. This hotel — comfortable, that hotel (-),our hotel () of all.

. May — hot, June (+), July (++) month of the year.

. George’s car — cheap, Tom’s car (-), my car (-) of all.

. Sarah — angry, John (+),Tina (++) of us all.

. My uncle — rich, Queen (+),Sultan of Brunei (+ +) man in the world.

. French food — delicious, Italian food (+),food my Mum cooks (++) in the

OO ~NNOTL AN

world.
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10. I didn’t like the concert, music — bad, singers (-), texts (-) of all.

Ex. 4. Translate

1. Ile sa6nyko kpaie, Bi3bMH KHoro. 2. TekcT 5 ckiagHilui 3a TeKCT 4, Uh HE
tak? 3. lle#t BimeodinbM — HalikaBimui 3a Bcl, siki B MeHe €. 4. ['enien — Mos
cTapma cectpa, a TiMm — Miii Monommui Opar. 5. Llg BmpaBa mpocrima, HIK
nonepenHs Bopana. 6. SIka TBos HailymtoOneHima kaura? 7. Mos KiMHaTa MeHIIa 3a
KIMHaTH MOiX OaTbKiB, BOHA — HaliMeHIa y Hamii kBaptupl. 8. Citi — HaliAaBHIIIA
yactuHa JlongoHa, un He Tak? 9. Knura nosma 1 mikasima 3a ¢ineMm. 10. Lew paiion
ripmuii 3a Haul. 11. Bocenu gH1 KOpOTII, HIXK BIITKY, @ HOY1 — 0Bl 12. Y HOBUX
palioHax ByJauLl mMpHIl, HDK y crapux. 13. Cynm cbOrogHi CMayHIMIMA, HIX
3a3Buyail. 14. Tsiil Opar HaiiBumuit y kmaci? — Hi, Jxkek Bumumit. 15. Ciuens 1
JIOTUM — HAWXOJOJHINII MICSIll, a JIMIEHb 1 ceplieHb — HaicnekoTtHimm. 16. Ile#
nepexian Haripmwmii y Bamid rpymi. 17. Lle 3aBmanss, 3maeThesi, mpocrime. 18.
LlenTpasbHa YyacTMHA MICTa YHUCTIMA 1 OUTbII MpuBabmMBa, HIX okonuii. 19. Ilg
KIMHaTa cBiTIima, HDK Mosd. 20. JIpyra yacTuHa KHUTM € MEHII I[ikaBoo. 21.
BitanpHs — HaliOlIbIna 1 Hal3aTUIIHIIIA KiMHATa y Bamiiil kBaptupi. 22. Temza —
HalOIbIIa piuka Benukobpuranii.

Ex. 5. Work in pairs. Most of the sentences below have mistakes. Find and
correct them. There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0. often there go I / | often go there

1. in South always to go my summer friends the

2. home English still sometimes at speak we

3. learns knows also although English German she she well

4. been just on seldom has has arrived he he time never

5. well loud my never to listens she music sings sister but

6. of car drives town his fast runs new though seldom he out

7. everywhere winter can snow see in you

8. home comes late usually she

9. to started failed working they they do early although task easily

10. have this it don’t already either know they they though text read

Ex. 6. Work in pairs. Most of the sentences below have mistakes. Find and
correct them. There are two examples (0) and (00) at the beginning.

0 seldom go | go there seldom

00 knows well She well knows him

1 Sugar can contribute also to heart disease.

2 The customer is right always.

3 Just it came and went.

4 We found the house enough easily.

5 The English language is changing constantly.

6 I didn’t introduce myself, either.

7 I haven’t yet been to the new exhibition.

8 Traffic noise is sometimes a problem.
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9 He who never climbed never fell.
10 Women live longer usually than men.

2. Memory

Many psychologists believe that there are three main kinds of memory:
sensory, short-term and long-term. What makes up each of them? Imagine that a
friend who collects facts informs you about brain weight: a human brain weighs
about 3 pounds, an elephant brain — approximately 13 pounds, a whale brain roughly
20 pounds. How may this information make its way into memory? When you simply
hear your friend cite the facts, some remembering that you are aware of is going on.
Information that strikes our sense organs is stored on the basis of the so-called
sensory memory (SM). Materials held by sensory memory resemble afterimages.
Typically, they disappear in less than a second unless they are transferred
immediately to a second memory system, short-term memory (STM). How do you
transfer sensory data to the short-term store? All you have to do is to attend to the
material for a moment. If you listen as your friend talks, you will pass into your
short-term memory. The STM is pictured as the centre of consciousness. The STM
holds everything we are aware of - thoughts, information, experiences, - at any point
in time. The «store» part of STM houses a limited amount of data for some time
(usually for about fifteen minutes). We can keep information in SM system longer by
repeating it. In addition, the short-term memory «works» as a central executive. It
inserts materials into, and removes it from, a third, more or less permanent system,
the long-term memory (LTM). To move the information into the long-term store, you
probably have to process it. During this deep processing people pay close attention,
think about meanings or operate with related objects in long-term memory. While
deep processing is one way to remember something, the other one is to repeat the
information. The short- and long-term systems continually pass information back and
forth. The material in the LTM may be activated and transferred to the ST store. It is
the ST system that retrieves both long- and short-term memories. Imagine that
someone asks you, «Do people have the largest brain of any 26 animal?» Some time
after your friend's lecture, the necessary information will be given quickly; it is in the
ST store. If the question about the human brain comes up a year later, you will have
to address to your long-term store.

Tema 9. HnucaiBHUK.
3aBaanns 1. BukoHaiite rpaMaTU4Hi BIIPaBy.
3aBnannsa 2. [IligroryiiTe ypHBOK HAayKOBOro TeKCTy 3 dopMmynamMu U
XpoHosoriunumu gatamu (1 c.).

MeTtoan4yHi BKa3iBKH
1. Kopucryrounch JOBIIKOBOIO JITEPATypOIO Ta IHTEPHET JHKepelaMyd BUKOHANTE
rpamMaTU4H1 BIIPABH.

Ex. 1. Write the numbers.
3. The number of Dwarves Snow White lived with—
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4. The Celsius freezing point —

5. Days in April —

6. The number of letters in the English alphabet—
7

8

. An unlucky number—

. Teeth in the normal human mouth—
9. The number of years in a millennium—
10. The number of months in a year—
11. Days in December—
12. Degrees in a right angle—
13. Books in a trilogy—
14. Minutes in an hour—
15. Legs has an octopus—
16. The number of cents in a half-dollar—
17. Players in a soccer team—
18. Number of hours in a day—
19. Celsius boiling point—

Ex. 2. Make plural in words.
(2) (a man) — two men,

(3) (a woman),

(12) (a child),

(15) (an ox),

(18) (a sheep),

(32) (a tooth),

(57) (a bison),

(95) (a forget-me-not).

Ex. 3. Choose the correct form.

1. My daughter is still a teenager. She is only fifteen/fifty.

2. He knew it was a painting worth $10 million/millions.

3. Three hundred/Three hundreds people gathered at the stadium.

4. In the section 2/section 2 we also suggest other topics that need to be researched.

5. The first battle of the American Revolution was fought in year/the year 1775.

6. Hundred/A hundred years ago the principal means of communication was by
post and telegraph.

7. How many children are there in the school? About three hundred/three
hundreds.

8. The report has got over five hundred/five hundreds pages.

9. It happened in the year two thousand and two/two thousand and second.

10. All International flights are from Terminal One /the Terminal One.

Ex. 4. Fill in the gaps

1. The division of the circle into (360) parts occurred in ancient
India, as videnced in the Rigveda
2. (22 200) donors from Manchester have been honoured at an

awards ceremony for donating.
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3. The newly elected board of directors consists of (42) new members.
4. Chelsea won (2:0) against Marseille at Stamford Bridge.

Ex. 5. Hundred or hundreds? Choose the correct item.

1. There were hundreds of people/hundred of people at the pool today.

2. That dress costs hundreds of pounds/hundreds of pound.

3. We’ve driven a hundred miles/a hundred mile in the last two hours.

4. | agree with you one hundred percent/one hudreds percent.

5. Hundreds/hundred of people watched the football match at the i stadium.

6. Eight hundred/eight hundreds is not enough. Her paintings cost
thousands/thousand.

7. Benjamin received cards from scores/score of local people.

8. People are leaving the Nationalist Party by the score/by a score.

9. Nearly a thousand/thousands football fans were arrested.

10. There are literally thousands/thousand of people without homes.

Ex. 6. Fill in the gaps

1. Over the past two years, over (million) immigrants found
work, many illegally.

2. (thousand) of bees have been stolen from a British university.

3. Two (hundred) years after the Constitution was signed, free
enterprise economics had produced doubtful results.

4. State prosecutors investigate more than (thousand) cases of

stolen babies in Spain.
5. According to the estimate the world population has exceeded the number of
seven (billion) people

6. Officials issued public warnings after (hundred) of sharks were
spotted in the waters.

7. Roman Abramovich threw a party costing five (million) pounds.

8. (million) of people in West Africa must be protected from a
serious food crisis.

9. It has been found that walking ten (thousand) steps a day will

help you drop undesired pounds.

2. Spencer and His Time

The birth of sociology in England is linked with the name of Herbert Spencer
(1820-1903). In the middle of the nineteenth century, when his scientific activity was
beginning, British capitalism was at the zenith of its prosperity. England, having
completed the industrial revolution before all other countries, had far outstripped
them in level of economic development. In the eyes of mid-century world opinion,
she was the symbol of prosperity and liberalism. In spite of acute class
contradictions, the British middle classes were proud of the progress made, and
looked to the future with confidence. That mood had its effect, as well, on Spencer's
social philosophy. Spencer worked from 1837 to 1841 as an engineer and technician
on a railway, simultaneously studying mathematics and natural sciences. Then, for

several years, he contributed to the press. In 1853, having inherited a tidy legacy
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from an uncle, he resigned his post and began the modest life of an independent
scientist and publicist. Even after he had attained fame, he refused all official
honours. In the early 1860s Spencer made a tremendous effort to create a system of
synthetic philosophy that would unite all the theoretical sciences of the time. This
work included ten volumes, consisting of five separate titles: First Principles (1862),
Principles of Biology (1864,1867), Principles of Psychology (1870-1872); Principles
of Sociology ( 1876, 1882, 1896), which was anticipated in 1873 in an independent
book The Study of Sociology, and Principles of Ethics (1892, 1893). What were the
sources of his ideas? In his youth he was not interested in philosophy; later he did
not read philosophical and psychological books, preferring to derive the necessary
information from conversations with friends and popular editions. According to his
secretary, there was not a single book by Hobbes, Locke, Hume, or Kant in his
library. His knowledge of history, too, was very weak. Spencer borrowed much more
from the natural sciences, especially from those parts in which the idea of
development was being born or worked out. When Darwin's Origin of Species
appeared in 1858, Spencer warmly welcomed it. Darwin in turn highly valued
Spencer's theory of evolution, acknowledged its influence, and even placed Spencer
intellectually above himself. Yet, in spite of this respect and influence. Spencer's
evolutionism was more Lamarckian than Darwinian. A second line of influence,
perceived and acknowledged by Spencer himself, was the works of English
economists of the eighteenth century, especially those of Malthus and Adam Smith.
Finally, the ideas of the English Utilitarians, in particular of Bentham, whose
individualism Spencer intensified even more, had quite a clear influence on him. He
had already, in his first book Social Statics (1851), formulated a «law of equal
freedomy, according to which «every man may claim the fullest liberty to exercise
his faculties compatible with the possession of like liberty by every other many.
Freedom of individual actions, competition and survival of the fittest were all that
were needed for the development of society. Spencer's attitude to Comte presents
special interest. His own ideas had already been formed in the main when he became
acquainted with Comte's works. On the whole he highly appreciated Comte,
ascribing to him «the credit of having set forth with comparative definiteness, the
connexion between the Science of Life and the Science of Society». Later, however,
there began to be serious disagreements. Spencer was, first of all, much more
naturalistic than Comte. Spencer rejected the idea of uniform, linear progress, in the
light of which the different forms of society presented by savage and civilised races
all over the globe, are but different stages in the evolution of one form. In his view
the truth was that social types, like types of individual organisms, do not form a
series, but are classifiable only in divergent groups. Finally, Spencer posed the
question of the relation of the individual and the social whole quite differently to
Comte.
Jlireparypa
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Tema 10. AyairoBaHHSI MOHOJIOTIYHOIO i 1iaJIOTIYHOT0 MOBJICHHS.
3aBaaHHA 11 CAMOCTIHHOL po00OTH
3apmannsa 1. [lpociyxailiTe TEKCTHU MOHOJIOTIYHOTO M J1aJIOTTYHOTO XapakKTepy.
JlaliTe BinMoOBiAl Ha 3anMUTaHHS (MMCBMOBO i YCHO).
3aBnannsa 2. Hanumiite kopoTke pe3tome (5 peyeHb) 10 KOKHOTO MPOCIYXaHOIO

YPUBKY.
MeTtoanuHi BKa3iBKH

1. Read the article and say what you think of its contents:

If you Lose your Job — Ways to Survive

Interview with Mr. May, Financial Planner
Q. Mr. May, is it possible for a person to emerge unscathed from a long period
of being out of job?
A. I’d say unscathed would be too optimistic. But it’s certainly possible to plan
ahead and to survive a period of unemployment without deep emotional and
psychological scars. Especially in this recession, the whole concept of longterm job
security — whether it be in government, the auto industry or whatever — is changing.
People seem more aware that if they’re laid off they may not get called back.
Q. What’s the most painful part of unemployment?
A. For most people, it’s psychological and emotional stress. There are four stages
that people seem to go through when they lose a job. The first usually is panic:
«What am I going to do financially, personally?» Second is guilt: «I’m not worth
anything. My coworkers are still there and I’m not. Something must be wrong with
me.» The third step, usually, is to turn it outward and say, «Aha! It wasn’t me, it
was that guy.» You externalize the blame and really get angry at the world, your
boss or whomever. It’s not until the last stage, which is renewed selfconfidence and
determination, that you are in a frame of mind to convince someone to hire you.
That, in the end, is what all the career books and counseling sessions really do: They
build you back up, convince you that it wasn’t anything personal.
Q. Just how can someone cope with psychological stress?
A. The main thing is to realize that you’re not alone, that this is not unique situation.
I liken it to divorce and death. It’s in that magnitude of psychological, emotional
trauma. You should be willing to ask for help and to communicate with others. A lot
of strong-willed people never do. They even hide it from family and friends to the
extent that they fake going to work in the morning. Sometimes, it’s weeks before
they are found out because they won’t admit it to themselves and their world.

Ex. 1. Answer the following questions:

1. What effect may a long period of unemployment produce?

2. What stages of psychological state does a person out of work go through?

3. Why do some people conceal their unemployment from their close relatives?
4. Do you consider Mr. May's advice helpful?

5. How would you react in a similar situation?
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Ex. 2. Role-play:

1.

You are talking with a manager. You are interested in his methods of

management, his successes and failures.

2. You would like to organize a social-psychological service at your work. You
discuss this problem with the manager of your firm.

3. You are working in the firm where there is a special socialpsychological service.
Tell the students about the relaxation practice in this service.

~
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MeToau4Hi BKa3iBKH
1. Look through the text and say:
Which is the best way to remember things?
What our memory is compared with in the text?

Learning By Heart

Some people have good memories, and can learn easily long poems by heart.
But they often forget them as quickly as they learn them. There are other people who
can only remember things when they repeat them many times, and then they don't
forget them. Charles Dickens, the famous English author, said he could walk down
any long street in London and then tell you the name of every shop he had passed.
Many of the great men of the world have had wonderful memories. A good memory
is a good help in learning a language. Everybody learns his own language by
remembering what he hears when he is a small child, and some children — like boys
and girls who live abroad with their parents — seem to learn two languages almost
as easily as one. In school it is not so easy to learn a second language because the
pupils have so little time for it, and they are busy with other subjects as well. The
best way for most of us to remember things is to join them in our mind with
something which we know already, or which we easily remember because we have a
picture of it in our mind. That is why it is better to learn words in sentences, not by
themselves; or to see, or do, or feel what a word means when we first use it. The
human mind is rather like a camera, but it takes photographs not only of what we see
but of what we feel, hear, smell and taste. And there is much work to be done before
we can make a picture remain forever in the mind. Memory is the diary that we all
carry about with us.

Ex.1. Give the general idea of the text in English.
Ex.2. Make up a list of your own recommendations to remember things

properly.
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